


y

Y

4

Immuimnũmm

i Aa aii i cæ  c474 zcſæ7 fæ sæ.  7af

7 SeiAt, Por r A SA 5 /n m r ?hbAæ
coræ 7 AQ æi t vax

A: An; ect7 v a 7utã IZNG”r7vro
1 4. Au; e æa n  A S Cæær ee re ææ77

V4 a r D. 7637Vttulẽ Cr 4  x, VddlldVcii
7 EE  JESVãtv A 7c/, 2V/l Qf 44 04 c æ-Ne&æ, A S /4- a-53

767Vat?|u

2iil



ãl 73,q Aect- 4 Arec c Ae- p n Læ“” \Fæ ææ Va 7 7ræſ
A 5755 æ 7703a A2 O  t &5 /4l

l 7 Aax i Vt& n V Lc cæ ſ 7a Lir7& a lctb j
Hllſæ: Pac WV q  se ſ niræ ſ&1 ær I7 Vica

at eyr eæ æ 7858

Vl
rt v 9 &e cra  b, -f§f 1555.mii Va r y vaxi ſi ltits] ts7dibo 7att ti-? 8 S re/è cr2 i5”;

Zl
L

ã Eã 7 ld. æhV. Z7 ſt/ S& Scacar acà. 767&5545 n 7 o40° r æa r  rAæ-
 Hee ræav775 A, Pe A a65dd}]& d õtZ lqx] SA æcœ r a S49. V}lAã 77Zl.ãi

J sA. Ber- 8 4dua S e Aan: xXt, 72l 3æ
7 594. Aene &5% Ae ce &t è C &1r æ4 7703
T Clrt: Xoſdd8s ,'s  3 ca  areæ Aẽx

l74tã  75. Aco §ſ lVãl

S5455 357574444Eæã n s He c-uar Vitv/d de e]vVeò
 &QP n clbrea nL&J à &r 2 e 7y 5%eod Hea, 7|æ; I7 Se Ze  æn1725bo j 7 Viddd Xane- S Qe 7 v æ0- 55

7  Ye r oræa c ee; rr
aſ e er vã5 d, Aeãàn.. Vi de Veætnae  eci 5acri-

Vttũdi



-Daq Vã Vã llil iær; Hl llill i-

33 Li i 0n an txs S  &tr  cr xe x.

Vi
57 ih id ei opattic te aæ necogſ “æ. ſ/ſ. q Envta4. xc57rii r(- A s, iæ a i

5 Vqli ili lili eæ
VZavã

 s lede-i b$ r S& rctaz aa cV ien  iæ
G&-e v &e crcnr- Vẽd buæ Vakdd&] sæce;

Vai lã I&ãiqta t tt tld cciqQã 5-Vi
l

ætia i llãaum/ L 4. ddec n  ;Veu;s Pt  ccu cate-Vili a Sc!œ ra nò u. 77Za4r H ar- 7ã V7 A æũ G&rãã æ 8.; 7 Sæthm-.
æ 5 aVàli] cni nceataV S æa cha ſ4  Ades|a ta rn æ ha i 9e r5 5x re Hrggg;

Vãl

VE r. lmec S7  &ecd c  t3 rveeArerlad Grbæ ræt3 ss15 4ẽ
V7æ3ll75 A 5 e &redn c V le mæce VadBã a

71 c/. l&7 s# Le  ”attũ a &;723
A A a &vnAeæc vãl c -Aa75  er &c. V sM jil ſi] 7v v llũi Atnræ 4>n7t 5: Suctg

Vãlv5 NESV V5er i 1539/ a Chea ſtr2; cæ  reœ a ææ d vegẽ zn
l

Exu cr; tſ3: r 5Is5 r Zerdc A Aeæ c æ æc- Atc& ſeæ3 7687 i
r AAe5t ròe  e cæ sæ ã cq” j58 “csd 0. fa9ea 350 se lue saũ;ilã tæxt Vaæ æg B S- D JO& 7& 7ec UC& A5beæ&;

ã ſãi v aæs8  AAears ére- S E  57c4 Iul Aer
ã v cæ 675sid  œ r«&75 PVe, SA a4r7æſtæ V i- at  ſ Cæ,

7;
7a35hA~e- s AM xx snn

ã

-ecdra -næ



DISPUTATIO PHILOLOGICA
DE

Iæ
Numeor, XI. 31.32.

Novæ Sententiæ JOBI LUDOLFI jusque Aſſeclarum
modeſt? oppoſita.

Quam
ANNUENTE DIVINA GRATIA,

RECTORE MAGNIFICENTISSIMO.

DOWĩN õ FRTDERIC O
REGNI PRUSSIZ? ET ELECTORATUS BRAN.

DENBURGICI HæREDE, &e. &e. &c.
IN ACADEMIA PATRIA,

CONSENTIENTE AMPLISSIMA FACULTATE PHILOSOPHICA,
SUB PRASIDIO

DN JOH. BERNHARDI HAHN.Phi. Lib. Artium Magiſtri,
habebit

RESPONDENS AUTOR

ALBERTUS COLUMBUS,hil Theol. Stud. Lycc. Boru.



VIRISDE LITERATURA OPTIME MERITIS AC CONSPICUIS,
SUMME REVERENDIS, PRANOBILISSIMIS, AM-

PLISSIMIS, EXCELLENTISSIMIS at́, CONSULTISSIMIS,

DN. BERNHARDO von SANDEN,
S, S. Theol. D Proſ. Prim, Sac. Reg, Maj. ConcionatoriAu-

lico Prim. facundiſſimo, ac Conſi ſtori Sambienſis Conſiliario
graviſſimo,

I a5B6ANNTFRIDERICO
von SANDEN,1,u. D. Prof, Publ. digniſſimo, nec non Judicii Aulici Con-

ſiliario ſummè merito.
Mœcenati ſuo honoratifimo.

DN. JOHANNI ERNESTO SEGERS,
S. Theol. D, Proſ. Publ. ut Græcæ Literaruræ Ordinario,

P. t. Theologicæ Facultatis ſpectabili Decano,
Societ. Regiæ Berolinenſ inſigni membro,

Hoſtiti itidem ac Præceptori omni honoris amorve cultu excipienda.

DN. HENRICO von SANDEN.,Med, Doct. Proſ, Publ, nec non Phyſices Ordin, Celeberr.
Promoteri ſtudiorum ſuorum in Plyſicis Anatomicis venerando.

DN. JOHANNI GEORGIO geſghifet/
S. R. M, in Pruſſia Intimorum Conſiliorum ut Judicii Aulici

Secretario longè meritiſſimo,
Patrono omni vencratione proſequendo:

Eanę tenuem de Locuſtis diſſertationem in devincti
animi conteſtationem ſui ſtudiorumq; ſuo-
rum ulteriorem commendationem, cum omni

proſperitatis voto ac animo ſincerd, omnem hy-
pocriſin, volatu fictitiò locuſtarumadumbratam,,

m ncſięnte, humilio: fsalom m—
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2primis quid per iſtud vocabulum indigitetur ſignificetur?
Ut autem inc}ptus hic labor vergat imprimis in Divini No-
minis gloriam, ædiſicationem proximi, ſtudiorum noſtro-
rum promotionem, eſt, quodà DEo altiſſimo, Patre omnis lu-
minis, à quo omne bonum donum perfectum oritur, ſup-

plices precamur,

S. II.Ad incitas ferè redactus videbatur populus Iſracliticus,
orbatus copia piſcium, quibus in gypto gratis veſcebatur,
deſtitutus abundantia cucumerum peponum, porrorum,
ceparum &alliorum: Verum enim vero Divina Omnipo-
tentia, quò oſtenderet, DEum non eſſe adſtrictum ad com-
munes alendi regulas, alias ſapidiores pretioſiores ipſis ap-
poſuit dapes: nam non tanttim Manna, cujus ſapor fuit tan:
quàm ſapor humoris ex oleo præſtantiſſimi, inopiam ſum-
movere potuit; ſed etiam per BW omnem querẽlam ãęb
carentià carnis exortam, ſuſtulit, de quibus Spiritus Sanctus
jam hunc in modum loquitur Num. XI. v. 31. 32. m
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Vaulgata anno 1486. edita.
Ventus autem egrediens àa Domino abreptas trans mare cotur-

nites detilit demiſit in caſtra, itinere quantum uno die confici
otuerunt, ex omni parte caſtrorum per circuitum, volbantq́;

Iin atre duobus cubitis altitudine ſuper terram. Surgens ergo Po-
pulus toto die illo, nocte, ac die altero congregavit coturnicum

7

multitudinem, qui parum decem coros: ſicaverunt eas per

Lrum caſtrorumm Se-A 2



Sebaſt. Schmidii verſio,
Ventus profectus eſt cum Johovah, abripuit cotur-

nices à mari, demiſitꝗ; ſuper caſtra, inſtar itineris diei hinc in-
ſtar itineris diei illinc circa caſtra, inſtar duarum ulnarum ſu-
per faciebus terra. Surrexit itaq́; Populus tota die iſta, itemque
tota nocte, totoq; die craſtino, ac collegerunt coturnicem, qui mi-
nimum, collegit decem Chomeros, quas expanderunt ſibi expanden-

do circacaſira.

Verſio B. Lutheri.
a fuhr aug der I"ind von dem Hrrn/ und lieſ

aBachteſn fornmen vom eer und ſtreuete ſie ũbec daò
Laqer hite cine Tagreiſe ſang/ du eine Tagreiſ lang/ umb
daę Lager herſ 33; &ſſen hod ĩiber der &rdenn. a mach:
te ſich bag Volcſ auf denſeſben ganen Cag/ uubd die gan-
Bie Racht; und den andern ganſen Tag und. ſammſe
ten Wachiteſn; und veſcher am menigſen ſmmſete/ der
ſommſete zehen Homor/ und hengeten ſic ou?/ umb daę

Lager ſer.

Verſio Polonica,
Ratym wyſ~edt wiãtr ob Panã/y norvawſ? Pr3epiorti

obſãor3ar 3 puscil je na ®bo 3jednev ſtronyi jão jedben d3ien
chodu/3 drugeiey ſtrony tàte jato nã jeden d31en d;obu ototo
Obo3zu/ à jaboby dwa Iotcie byly nad ziemia; Tedy5 wſta-
wſy Zub pr3e; càto on d3en 5 pries cala noc/ v nãojutr3
pr3e3 wſiyſtet d”ten 3bievali one pr3epiorti: àa tto nammey
nazbierat/ miat bãicòięc [;omerow; 5 nãwicęzãli id; wiæò
ſobie ototo Obo3zu.

S. III.



5. III.Non multum hic deſudabimus in explicandis hujus ap-
poſiti textus Ebræi verbis, quon am vel per ſe ſunt perſpicua,
vel etiam occaſio dabitur ex accidenti inferius ea attingendi
ac explicandi; hinc ſolummodo ſolliciti hic erimus, quo-
modo vertenda ſit vox B25, an ſcilicet per aves proprie ſic
dictas, in ſpecie coturniies, an per locuſtas? Poſterioris
ſententiæ primus, quantum nobis conſtat, autor fuit Illuſtris
dobus Ludolfus, S. Cæſ. Majeſt. Ser. Duc. Saxoniæ Conſi-
liarius, Vir ſuo tempore propter varia literariam in Rempu-
blic. præſtita merita inter cohortem Apollinis haud poſtre-
mo loco collocandus: hic ſuam hanc ſententiam de Locuſtis
primũm propoſuit in Comment. ad Hiſtor. Athiopic. num.
XCVI. p.168. ſeqq. deinceps verò ex profeſſo eandem ſtabi-
lire atq; defendere anniſus eſt in peculiari prolixa Diſſert. in
fol. edit, de Locuſtis, quam Appendicem ſecund. ad Hiſt. æthi-
opic. vocat, Specioſa hæc, ac à nemine ab anno 1594. in
hunc usque diem (quantum ſcio) refutata ſententia, (quod
vel max imẽ mirari ſubit) ſuos quoque habuit felices progreſ-
ſus, variosque nacta eſt aſſertores; ſiquidem erudita Ludol-
fi veſtigia anxiè preſſit D. Joh. Henr, Majus, Theol. Profeſſ
Superintend. Gieſſenſis, Vir propter ſpecioſa ſpecimina haud
obſcuri nominis, utpote. qui hanc ſententiam arripuit in-
Occonomia Temporum V. T. pag. s86. ita ſcribens: Mox
DEus, ut promiſerat, carnem dedit, vehementi vento ab occi-
dente ſpirante ingentem locuſtarum copiam adduxit Neq;
hinc abludere videtur celeberrimus Paullini in part. 3. ſeiner
erbauſichen Quſt Themat. CXX. p. m. 77. ubi inter alia hæc
verba habet: 2lle limbſtãnde geben 3u erennen/
baſ e Eeine Dachteln/ ſondetn -eu chrecPen ge-
meſen ſind- Quinimò Cleriſſimus Joh Paul. Hebenstreit

A; l olim



olim Proſeſſ. Politic. Ordinar. Jenenſis, nunc Theol, D. Su-
perintend. Dornburgenſis prope Jenam, hanc aſſertionem
in Diſputat. de Locuſtis immenſo agmine àerem Jenenſem
implentibus habita Jen. 1693. propugnavit quidem cap IV.
§-3P 46. ſeqq. ubi Ludolfi ſententia recenſetur, argu-
mentis ex illius ſcripto antea à nobis citato corroboratur.
Quid diutius commorabor in recenſendis exteris hujus ſen-
tentiæ propugnaculis? in Academia noſtra ;am hano affirma-
tivam nupere in ſe defendendam ſuſęepit Vir quidam erudi-
tus. Ultimo loco notandus eſt Gohannes Heinricus Reitæius,
qui in Notis ad Thom. Godwini Moſen Asronem Lib. 6,
cap. 9. p. m. 601. videtur in caſtra Ludolfi tranſire. Tandem
agmeuclaudit Autor ber Monatſſichen Unterredungen de
Annoi1689. Menſ. Jun. qui citato loco introducit honc ſenten-
iam in Epiſtolã quàdam, quæ perhibetur ab ipſo Ludolfo ad

autorem transmiſſa ꝑ. 75-
5. V.Tot plures forte dantur pereruditi hujus ſententiæPro-

pugnatores, contra quos aliquid tentare initiò pro opere ple-
audacia ac temeritate reputavi, utpote cõm tantum ali-

quid comercii adhuedũ cum Muſis habui, pocula Apolli-
nis quaſi ibavi: attamen poſteà hæſitantem ademit animum

ſt ſ scertoſibi polliciens, hoſce conſpicuos
haud præpo era peViros, (quos non adeò ub dignitatem locum, quem ali-

t Proceres Reipubl Literariæ
qui ad hæc usque tempora in er1 dent quam ob profundam eorum eru-
ſummas cum au etenditionem, virtutem Boni Publici ſtudium, eã quã par eſt
proſequor veneratione) haud mihi vitio verſuros, ſi, quæ

m ſententiam dubia mihi oceurrerunt, aut pro
cIrca eorucommuni ac olim recepta ſententia dici poſſe videntur, libe-

uè



rè proponam atque ulteriori eorum conſiderationi ſubmit-
tam, hãc tamen ſincerãà additã conteſtatione, mihi nunquam
ip animum veniſſe, aliquem hu us ſententiæ Propugnatorem
vel lædere vel famigeratiſſimam ejus proſcindere famam, ſed
potius ſincerè promitto omnem palinodiam, ſi everſio meo-
rum argumentorum illam poſtulaverit.

5. V.His itaque ritè præmiſſis ipſam rem admodum arduam

aggredior, quidem initiò oſtendendo argumenta eorum,
qui propriè ſic dictas aves, ſpeciatim coturnices per &1
intelligunt, Legi atquè relegi nonſoldm textum ſacrum, ubi
de hoc problemate agitur, quique à me eſt appoſitus, itemq;
verſiones varios Commentarios: ſed etiam conferre ſtu-
dui inter ſeea, quæ Viri duo Summi Bo hartus hujus ſen-
tentiæ novæ Autor ſcil. Ludolſus de hoc argumento prohxe
in utramque partem ſcripſerunt; imo perpendi etiam ratio-
nes, quas Clariſſimus Ludolfus contra ſuam ſententiam at-
tulit ex cu;usdam Viri Celeberrimi (prout opinor Domini D.

Samuel Andrtæ, in Academia Marpurgenſi Profeſſ. conſpicui,
ex Diſ putat. Dn. Hebenſtreitii anteà à nobis cit. cap. lI. 5. 4.)
Diſquiſitione hujus novæ ſententiæ in appendice ſecund. ad
Hiſt. Athiopic. part II. ubi etiam reſpondet ad e,us dubia,
quoò ſic ex rationum collatione pateret, utrum ſetis graves ra-
tiones eſſent difcedendi à recepta ſententia? Quod ubi à me
factum, ſolò certẽ veru indagandi ſacras literas illuſtran-
di ſtudib, viſus mihi ſum cernere non ſatis cauſæ eſſe deſe-
rendi vulgarem veterem opinionem, neque ſi vel hæc de-
ſerenda foret, novam tamen illam de Locuſtis poſſe mihi
ce 1 potiorem probari Id autem oſtendere dum conor omnia

lLectoris cu, uscunq; ipſorum llluſtrium Virorum à nobis
an-



anteã recitatorum, qui adhuc ferè omnes in vivis ſunt, judicio

ſubmitto.
5. Vi.Itaque ſ) videtur mihi probari poſſe ſententiam d

proprie dictis avibus, in ſpecie de coturnicibus æx oæòęæ
textus. Nam ſi totum caput, in quo æ B"ò fit mentio
vel fugitivo à quopiam percurratur oculo, non dicam peni-
tiũs inſpiciatur, eluceſcet admodum veritas hujus ſententiæ.
In antecedentibus habetur, quã ratione Plebs Iſraẽlitica a
nonanalogum quid, ſed propriè ſic dictam carnem petierit,
vel potius ſibi  Moſe aut undecunque dari non ſine fletu deſi-
deraverit Num. XIL. v. W carnem proprie ſic dictam
promittit etiam DEus v. 13. De nullaalià, quàm de propriè
dicta carne promiſſionem hanc intellexit Moſes, hinc v. 2:.
ovium taurorum mactandorum (nempe ad carnem adipi-
ſcendam) mentionem injicit; Denique phraſis iſta V. 33
=r rò Won caro intra dentes eorum, nihil niſi veram
carnem innuit. Neque eſt quod hic excipit Vir Clariſſimus
Ludolfus dicendo: Petiiſſe Iſraclitas carnem à DEO vel potiũs
à Moſe in allegatis verſibus xæm æ m7 non exſtare verſ. 4.
Concupiſcentia quidem deſiderium vagum refertur his
verbis: O ſi quis daret nobis comedere carnem ſed nulla pè-
titio, quæ neque verſ 1o. neque8. reperitur. Jam ulterius
pergit: Diſferentia hic tenenda inter deſiderium concupiſcen-
tiam, petitionem: Deſideramus ſapè optamus etiam prate-
rita factu imposſibilia, ut ſi quis dicat: O mihi præteritos Ju-
piter ſi reſerat annos, cum quilibet ſciat, præterios annos ræ-
ſerri ſibi non poſse, Vel quod Auguſtinus ſibi optaſſe dicitur: Vi-
dere Paulum in ore, Romam in flore, Chriſtum in carne Ut
hic breves ſigus in reſponſione, non multum diſquiremus,

on



an deſiderium petitio inter ſe difſerant? cum id ambabus
largiamur manibus; ſed illud ſolummodò urgemus, quod
David hocce deſiderium Iſraelitatum exprimat per vocem
bæ& Pſalm. CV. v.40. quæ vox ſignificationem habet rogan-
di, petendi, i em mendicandi. Confer. Buxtorff. Lexic. p. 760.
Quæ verba ita exponit Ræchi in Commment, ad h.. /xu

D-” nE? Rõ Wò hæ Petiit Iſraẽl carnem, de-
dit eis Sanctus Benedictus coturnices. Deinde non poſtponen-

dum etiam eſt illud, quod hic tam conſtanter Wa caro pro-
prie ſic dicta habetur, hanc verò carnem, ſi quis diceret lirae-
litas accepiſſe vel perdeſicerium, vel per preces, vel per mur-
murationem, nobis noſtræ ſententiæ nihil derogat, ſuffi-
cit, quod Iſraclitæ acceperint  carnem proprie dictamo:

atquè hinc etiam nos contradicentes hac in re non habebit II-
luſtris Ludolfus, dicens: Iſr aẽlitas mani eſto in contemptum Di-
vinæ Majeſtatis ſub injuſtò deſideriò tendyſi, urgentes ſol-n
proprictatem vocis ã. Inſuper illud etiam annotare
libet, aliud deſiderium ſcil. fuiſſe (ſi deſiderium nuncupan-
dum) Populi Iſraelitici, alia etiam eſſe deſideria allata à Vi-
ro Illuſtri: Siquidem deſideria hæc agunt de rebus ſim lici-
ter impoſſibilibus, deſiderantur enim diu præterita: illud
deſiderium verò non agnovit aliquid impoſſibile, utpote
cum impoſſibile non fuerit reperiri carnem in deſerto vel in
confinio caſtrorum Iſraclitarum, prout eventus aliunde
advenientes ?:5 id probe docuerunt. Sed audiamus. quid
ad hæc iterum excipiant contradicentes: dicunt nempe, ex-
inde nondum ſequi carnem Iſraclitis datam eſſe, quoniam
concupiverant carnem, DEus etiam carnem promiſer t:
nam quemadmodum panem petitum promiſſum non qualem in-
telligebant, ſed qualem DEus volebat, accepirunt: itaetiam pu-
tant caruem non genuinam, ſed anilogum carnis illis largitum

eſſe.



Verum ad id reſpondemus O) negando, quud Iſraææ-
non acceperint deſideratum promiſſum panem; quip-

Mannæ omnia attribuuntur panis attributa à Moſe hunc in

dum loquente Num. XI. v. 3 2rn5; ur» 2/vn uœ
ru r er viò æu;$; //Dnmm 9ꝓ n Per|

audimus Iſraclitas Mannam rnon tantum collegiſſe ac mo-
ſ]in molis, vel conteriſlẽe in mortario, ſed etiam coxiſ-
ncacabo, feciſſe ſubcineritias placentas, quæ certẽ ſpe-
s ſunt panis veriſſimi: imò Pſaltes expreſ”è nominat Man-
m panem, dicens: R D8 VIN °OrY Pauen, non

ana logicum quid panis, comedit quisq́; Pſalm. LXXVIII v.25.
Demde ſ2) poſito at non conceſſo, datum fuiſſe lſraclitis non
panem proprie ſic didtum neque ab iis deſideratum, tamen
exinde nondum corruit ſententia noſtra, utpote cum hic ex-
preſſe logamus, DEum deſiderationi Populi Iſraẽlitici ſatis-
feciſſe dando eis W carnem, quæ caro.adhuc erat inter den-
tes eorum furore Domini incensò, proptereà quoque Pſaltes
repetens hanc hiſtoriam iterum dicit verſ 27. &riv œ5
 B9 Equidem hic non habetur vox ò ſed nv:
attamen quoniam hæc vocabula unum idemque fere ſunt,
prout id ex Targum Jonathan eluceſcit, qui nempe pro hebr.
NU expreſſe habet vocem æ0 carnem; alib in locò
vox n ſignificat carnem osſibus adhærentem nempe Mich.
HI. v.2. His inſuper ſuffragatur Clariũſ, ꝗoh. Druſius, dicens:
N& aliquando idem quod NO caro eſt, Pſ. LYXVIII. pluit ſuper
cos ſuut pulverem, varnem i. e, coturnices. Comment. ad loc.
diffic. Pentat. ꝑ. 30. Sicque nihil impedit, quò non poſſit
hocce dicto corroborari ſententia noſtra, veriſſimam ſcilicet
carnem,. non verò æaXeynòs talem datam eſſe Iſtaclitis.

 II ſifirmiſſimã liquidò ac ſpontè fluit,
Stante autem ac wpot iehic locuſtas intelligi non ꝑoſſe, utgotè quæ nunquam hoc

no-



nomine veniunt in Sacris Literis, neque propriẽ venire poſ-
ſunt; ſiquidem vel ipſi contrarium ſentientes denegant locu-
ſtis proprie ſic dictam carnem. Equidem provocat llluſtr.
Ludolfus citat, loc. p. 52. Reſp. ad Cap. 78. Diſquiſ. ad locum
Geneſ, VIL. v. I5. ubi dicitur: ingreſſæe ſunt ad Noachum in
arcam bina bina ™V  R WorDD e omni car-

qua eſt ſpiritus vitalis, maſ ulus fæmina 2D
e, inde omni carne introierunt. Neminem hic putat dubitaturum
eſſe, ſub hac carne ſpiritu prædita ſub utroque ſexu compre-
hendi quoque inſccta volatilia, crabrones, veſpertiliones, no-
minatim locuſtas. At quis hic non videt, in hoc loco vo-

cabulum &3 in generaliſſima appoſitum eſſe ſignificatione,
ſic ut denotet ammal quodcunque, in quo eſt ſpiritus vitalis,

propterea quoque ſtatim additur cit. Ioc. m 1ꝑ væ
iu quã ſpiritus vitalis: ſed non omnis ſpiritus vitalis eſt caro,
aliàs pulex, pediculus, cimex, in quibus eſt ſpiritus vitalis,

carnem quoq; propriẽ ſic dictam haberent, de quibus càdem
mihi licet ſubſumere ratione, quã ratione adverſarii in dict
Ioc de Locuſtis ſubſumunt; imò dicere etiam poſſumus in-
Ioc, cit, à potiori deſumptam eſſe denominationem, quia plu-
rima præſtantiſſima animalia, quæ ar am ingrediebantur,
carnem veram habebant. Hinc Autor citat contrarium po-
tius de locuſtis ſtatuere tenetur, dicens: Liceat hic mihi re-
ſpondere Plinii verbis, ſuc Lib XI. Hiſt, Natural. cap. 3. ſonantibus:
Sangvinem non eſſe his fateor, verum ſimile quiddam. Ut ſepia

in mari ſangvinis vicem atramentum obtinet, ſic inſictis quis-
quis eſt vitalis humor, hic erit ſangvis. Eodem modo, ulterius
pergit, ſateor, verum ſimile quiddam, ſubſtantia illa mollis, qua-

lis eſt in Oſtreis, commeſtibilis in corpuſculis locuſtarum hic car-
nis vicem obtinet. Quibus verbis ſimul llluſtris Ludolfus indi-
gitat, ex opinione Vulgi, qui lubſtantiam mollem in locu-

B ſtis



»2
ſtis deprehenſam carnem appellare ſolet, locutum eſſe Schel-
hamerum Bibliothecariun Hamburgenſem in MSC. cujus
verba Ludolfus ſic ionantia in Commentar ad Hiſtor. æthio-
pic. p. o. allegat: ꝗn Guinea fliegen die Heuſchrecten
mit dicfen &chmarmen/ ie eine dicke Wolcfe uud ver
finitern tie Qut: Sie merden getòdtet/ undan der &on
nen geròrret und bon iſhinen gefreſſen: ſie ſſſen moſſd́hme-
ctenſ hiuben rſeiſt”y ſ veiſ alę frehd. Ad teſtimonium
denique Rabbinorum in Tractat, 0 ſive de Votis ſic lo-
quentium: B2 U 2 9R N” Wan mn ymmQui votum abtinendi à carne fecerit, ille quoq; obligatus erit ab-
ſtincre à carne piſcium locuſtarẽ quod Autor ꝑ. 6;. allegat,
ut probet ſub carnem eſculentam referri debere locuſtas,
reſpondemus, iſtud non probare id quod debebat; ſi enim
Rabbini locuſtis veram carnem tribuerent, ;am compre:en-
derent illas lub vocewo, dum verò piſcium Iocuſtarum
carnem à carne reliquorum animalium diſtingvunt, ſimul
indicant, eam non eſſet: lem, qualis eſt reliquorum: Si ita-
que ex hò: teſtimonio aliquid iequitur, hoe tantumeſt, Lo-
cuſtas habere analogum quid carnis, quud etiam Ludol-
fus ſæpe failus eſt. Sed hoc nutamus, ipſam hanc analo-
gi mcarnis, quam Ludolfus prætendit, ex ipſiusmet verbis
admodum poſſec infringi. De locuſtis enim dixerat Appen-
dic, II. ad Hiſtor. Athiopic. p. 5I. 54. quod ſiccatæ potue-
rint in pollinem pulverem redigi: ubi hic analogum quid
carnis reperitur? hæc certẽè vel maximè ſiccata manet caro.
Iſraclitæ ſane non pollinem vel pulverem deſiderabant, ſed
c. rnem veram, ſi vero locuſtas accepiſſent, utique in ſicca-
tis locuſtis pollinem pulverem Ioco carnis accepiſſent,
qualis permutatio delicatulis his vix arriſiſſet. Deniq; ſi etiam
evinci poſſet, quod tamen non poteſt, locuſtas proprie ſic

di-



dictam carnem habere, tamen nondum ſequitur, per &:Y
h. l. intelligendas locuſtas eſſe: hac ratione enim de omni-
bus animalibus verã carne præditis ſubſumere unicuique li-
ceret, nobisque de coturnicibus licet, imprimis quoniam
plane videtur ſuperfluum vocem W locuſtis velle tribue-
re, quod inſectum variis aliis nominibus in S. Scriptura ex-
primitur, quorum unum adhibuiſſet procul dubio Spir. S,
ſi locuſtæ hoe loco indicandæ fuiſſent. UItimum quod ad-
huc circa hunc s. notamus, eſt dubium, quod petuntadver-
ſarii ad deſtruendam noſtram hypotheſin ex Sapient. c XIX.
V. .I 12. cap. XVIv. 2. ubi dicuntur VVG nova generatio
itemque iis novus ſapor tribuitur. Dubium autem iſt. d re-
ſolvi poteſt verbis Oſiandri, utpote qui ſibi in Comment ad
b. l eandem format objectionem, ad eandemque feliciter ſe-
quentibus reſpondet Locum quod attinet Sap, XIX autori
ejus libri fidem noſtram non adſtrinximus, Gracum exem-
plar non habet unow ſed yiriow viar òvivv, novam autem intel-
lige non in ſe ſutpote cum vera caro fuit prout jam conſtat) ſed
Iſraẽlitis, qui nihil tale experti erant quale eſt quod idem Autor
huic cibo tribuit &bmm tvon, novum ſaperem, Sapient. XVl. v. æ.
illo veſcentibus inſuetum inexpertum: Adde ratione modi
delatarum Coturnicum; Inſuper &ſũ vel maximè novus qui-
dam cibus, anteã Iſraclitis non cognitus hic intelligatur, non
tamen videmus, quare non aliud volatile ipſis ignotum in-
telligi poſſit potiis, quàm locuſtæ. Ex his jam ſole meri-
diano clarius pateſcit, meliorem ſententiam eſſe eorum, qui
per intelligunt propriè ſic dictas aves, in ſpecie cotur-
nices, utpote quibus vel cœcus, qui tactu guſtu modò pol-
let, propriè ſi: dictam nequit denegare carnem, proinde
Plinius coturnicem inter aves, quas habere carnem. nemo in-
ficiatur, numerat Lib. X. Hiſt. Animal.c. XXIlII,
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s VII.(L.) Probamus porro noſtram ſententiam ex ſæòan
7ocis ?V. Clariſſimus Ludolfus quidem exiſtimat, vocem
 ex earum numero eſſe, quarum vera ſignificatio in ca-

ptivitate Babylonica periit, ita ut à Judæis in Patriam conver-
ſis amplius non inrellecta fuerit. Verum aliud quid Domi-
nus Caſpar Neumannus, Philologus celeberrimus, in Geneſi
Lingvæs. Vet, Teſt. p. m. 9. ioo. oſtendere videtur, ubi ex
cauſis ſpecie probabilitatis nonplanẽ carentibus oſtendit, qua
rat one vox b componatur ex  Nam, dicit,
eſt nota aperiendi vel circum quaque obtegendi qui chara-
ter licet familia ejus interciderit ferè omnis, reſtat tamen
aliquis ejus in Hebræorum ſꝑò quod veſtem vulgo ver-
tunt, rectius operimentum, amictum, ſive omne id, quò
corpus involvitur atque obtegitur. Et iterum paucis interæ-
ectis dicit: ex ò Dativi nota Vav copulativo, quaſi

compoſitus character conjunctionis adhaæſionis nota eſt, quan-
do ſe unum alteri quocunque modo anncctit, ad;ungit, ad-
hæret, unde  adjunxit ſe, adhæſit, metaphorico mutus

ſumpſit five mutuando ſe obligavit: Senn der Schuſdenet
miſ ſeinem Debet ò hdugt oder hufft. Item  nomen
proprium filii Leæ, quod mater expoſitura dicit: Jam adhæ.
rebit, vel ut habet Aquila apud Hieronymum, applicabitur
mihi vir meus, Gen. XXIX 34. His ita præmiſſis erunt jam
 vi Ftymi animalia operiendo adhærentia, vel adhæerendo
operientia, hoc eſt ea, quæ ubi ſunt, operiunt, obruunt te-
gumeęnti inſtar contegunt omnia; quæ prætereãà rebus illis,
quos operiunt, vel ſimul etiam ſibi invicem arctẽ cohærent,
applicando connectendo ſe, idque omne, modò quodam
tam notabili ſingulari, ut nomen inde haberi mereantur.
Nę ſomnia hæc tibi eſſe videantur, Moſen ipſlum Etymolo-
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giam hanc non obſcurẽ inſinuantem allegabo. Hic enim eo
ipſo in loco, ubi Selavarum prima fit mentio, nempe Exod.
XVI. V. 13. nomini  operiendi actum immediatẽ jungit,
verbo ferè ſynonimo dicens: Aſcendu W& operuit caſtra,
quo certè prædicato ſubjecti Etymon à me datum appoſitẽ
confirmatur, Hæc illee. Ex quibus jam tale quis poſſet for-
mare argumentim Quodcunque vocabulum commodè

ſine ullo ferè labore quoad ſigniticationem erui poteſt.
quodque ſuam debet originem ipſæ lingvæ Hebraicæ, illud
recenſeri non poteſt inter illa vocabula, quorum ſignificatio
Babylonica in captivitate fuit deperdita, neque dicendum, à

Judæis in Patriam reverſis illud non intel lectum fuiſſe. Atqui
verum eſt prius de vocabulo ergò poſterius. Puo
membra conſequentiæ majoris propoſitionis fecilè probari

poſſent. Nam primum membrum exinde probaretur, quo-
niam ſcil. illud vocabulum non poteſt dici deperditum, cujus
ſignificatio adhuc erui poteſt. Prout Theſaurus non poteſt
dici deperditus, qui ad tempus mihi non nnotuit, dum-
modò in occulto ac certo latitat loco: ſic quoque minus eon-
gruè iſtud vocabulum dicitur deperditum, cujus ſignificatio
huic vel illi àd tempus non innotuit. Secundum mem-
brum etiam ſinc ullo labore ſtabilire quis poſtet hunc in mo-
dum: ſi vocabulum iſtud hodierno innotuit tempore,
multò megis illud Judæis utpote gnaris ſanctiſimæ lingvæ,
innotuit, quod autem non tam ſolliciti fuerint illam ſignifi-
cationem communicare poſteritati, illud factum exinde,
quoniam nulla de hãc ſignificatione movebatur controver-
ſia. Interim non omnia ex laudato Neumanno adducta faci-
mus noſtra, præcipue cum videamus, totam hujus viri tracta-
tionem, quæ loc. cit. ſatis prolixa eſt, eò tendere, ut ſen-
tentiæ Ludolfianæ de Locuſtis patrocinetur, atque hinc nom

eri-
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erimus tam rigoroſi in examine ſententiæ Ludolfianæ, ſed
vel ambabus largimur manibus, illud vocabulum fuiſſe d
ſorte deperditorum, proptereà tamen non multum roboris
obtinebit ſententia hæc, noſtræque parum decedet. Ad-
mittamus enim, radicem vocis v in lingvã Fbræã hodie in
uſu non eſſe, (unde etiam Celeberr. D. Heinricus Opitius in
Lexic. Hebræo Chaldæo- Bibl. p. ion. huic voci radicem in-
uſitatam ?V præmiſit, quæ forte cum uſitato radice /]hò
proſtravit, convenire poſſit, permutatis inter ſe U vu literis
unius organi) eſt tamen in cognata lingvã uſitatiſſima, ſcil.
in lingvà Arabicà, ubi reperimus radicem (l V

tranquillé contentbq; anim? fuit, quæ ſignificatio non malẽ no-
ſtrarum ?5 naturæ competere poſſet: Sœpiſim?è enim
Lingva Fbræa tanquam mater à reliquis Orientalibus ut filia-
bus ea jure repetit, quæ olim ipſi conceſſerat, ceu hoc, im:
primis quoad lingvam Arabicam, omnium Lingvæ Hebrææ
filiarum conſtantiſſimam ſignificationum conſervatricem,
magno exemplorum numero comprobavit Du. Joh. Abrah.
Kromayerus in peculiari Tractatu de uſu Lingvæ Arabicæ, cui

proptered hanc dedit inſeriptionem &æ 5 r/
Filia Matriobſtetricans. Penes hunc modũ eruendi ſignificatio-
nem poteſt vox hæc quoque indagari à poſteriori, nimirum
ex deſcriptione rei propoſitæ, cjusque natura, ęæ ſenſu atq;
totius hiſtoriæ contextu, ſcut id à Viris doctis in verã voca-
bulorum Leviathan Behemoth expoſitione factum cernimus.
Jam ſi hæ regulæ applicentur ad præſens negotium, certò ap-
parebit plus convenire hiſtoriam iſtam avibus propriè tali-
bus, in ſpecie coturnicibus, quàm locuſtis, prout illud ex in-
ferius dicendis eluceſcett. Illud tantm hic annotare con.
ducet, quod Hebræi ac Lexicograhi in eo ad unum ferè

omncs



ornes conveniant, quod ſit D ſpecies avis, non in-7

ſecti ut Ximchius in ibro Radicum ait, Sic Talmudiſtæ, qui
quatuor ſpecies coturnicum recenſent, nempe: 5( q5W
yam; u5ye quarum poſtrema omnium optima, prima vi-
liſſima eſſe perhibetur Joma fol. 75. 2. cit. Buxtorffio in Lexi-
co Chaldæo- Talmud. Rabbin. p. m. 1767.: Sic quoque omnes
Lexicographi, veluti Buxtorſius in LexicoHebraico-Chald.
ſub voce 5, Schindlerus, Avenarius, Mũnſterus, Pagni-
nus, Opitius &c. quod vel maximẽ notandum, intelligen-
do avem pingviimam per coturnicem, reddunt, ratio etiam
in promptu eſt, quoniam ſcil. coturnices pingvisſima perhiben-
tur eſſe aves, teſtante Philoſopho Lib. VIII. cap XII. Hiſtor.
Animal. B6æę àè è ninſlæ 2ę æ Odęõ, mAC 2 æ ua, bi
n9 Boòvv; nina; ægrè autem propter ſui corporis pon-
dus volant: ſunt enim corpore grandiore quam ſuis pennis deferri
posſint, vociferantesq; ob eam rem volant. Imò in lingvã A-
rabic reperimus nomen coturnicibus propter pingvedi-
nem inditum. Sic apud Meidanium in Onomaſtic. Arabico-
Perſ. Demirium in Hiſtor. Animal. recenſetur, coturnicis

7
quædam ſpecies, quæ Arabicè vocatur  39 Uusà

M7-
r7?à rad. r. jingvis oheſus fuit, teſte Jacob. colis

in Lexic. Arabico ꝑ. i217. Hæc iterum ob oculos ſibi ponat
contradicentes; quàm ægrẽ quæſo hanc circumſtantiam aò-
plicabunt locuſtis, utpote quibus ne quidem propriè ſic dicta
caro, multo minus pingvedo, ipſis fatentibus, adſcribi
poteſt.

N s VIIIQuoniam omne trinum perfectum, (III.) hinc argu-
C men-
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mentum ultimum, illudq; inſigne pro noſtra ſententia cor-
roboranda præbent Verſiones tam Orientales, quàm Occi-
dentales. Interpretes item tam Judæi quàm Chriſtiani. Ver-
ſiones enim, ſi perluſtres, mirum in omnibus deprehendes
conſenſum Orientles quidem v. g. Chaldaica, Syriaca, Sa-
maritana Arabica, vocem ẽ ſtrictè retinent, idque ideò,
quia hæc vox in omnibus his ling7vis 4vem in ſpecie Cotur-
nicem indicat,. Ne autem hoc cuilam abſurdum videatur, de
fola Arabica verſione pauca adjicere lubet; Arabs nempe in

fua verſione habet vocem  7€ Iſ dx*ta.a. quæ vox etiam

apud Scriptores Arabicos tanquam nomen collectivum,
unitatis unam ex collect vò ſignificans, de coturnicibus uſur-
patur, cenin hanc rem Geuharis citatus eſt à Golio Lexic. A-
rabic. ꝑ. izo8. ubi etiam Camus vel Camuſus adducitur, qui de

unã tantum coturnice dicit v di (De Gieuhare

Camuſo videri poteſt Pocockii Specimen Hiſtor. Ara-
bicc. Imò in ipſo Alcorano vocem hanc reperimus,
quando impoſtor Mohammedes fuos ita alloquitur

IL ãll
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Cap. ll. de Vacea verſ. 56. hoc eſt: Demiſimus vobis Manna a
Coturnices, prout vocem ultimam Arabicam expreſſe. per
Coturnices ranſtulit Vir, ut Arabieæ, ita univerſæ Orientalis
Literaturæ peritiſſimus ejusde mque propagator feliciſſimus,
Excell. Dn job. Andr. Danæius, S. Theol. D, hujusque ut
Lingvar. Oriental. Profeſſ Jenenſ, celeberr in ſpecimine ſuo
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Alcorani, quod typis Arabicis nitidiſſimis, Verſione nſuper
Latina accuratiſſima inſtructum, pridem erudito orbi dona-
vit p. 10. Itaq; de Arabieã Verſione conſtare putamus, eam
coturnices ner v5 Ebr intellexiſſe, quod etiam de aliis no-
minatis verſionibus dicendum eſtt. Hæ enim omnes ſenten-
tiæ de Locuſtis ne minimum præſidium aſferunt; nulla ſanè
ex memoratis Lingvis vocabulo deſtituitur, Locuſtas ex-
primente, imò Lingva Arabica pro ſua ubertate ſeptem Ilo-
cuſtarum ſignificationes ad minimum numerat, quæ tamen
omnes cum Ebr. 2& nullam prorſus habent cognationem.
Ex his igitur unum vocabulum adhibuiſſent Autores Verſio-
num harum, ſi per  locuſtas voluiſſent intellectas: dicere
verò, omnes genuinam vocis  ſignificationem ignoraſſ,
temerarium valde videtur,. Reliquas Verſiones Occidenta-
les vernaculas quod attinet, rurſus eæ omnes unanimi con-
fenſu Coturnites loqvuntur. De Græcã, Latinã, noſtraque
Germanicà B. Lutheri non eſt dubium. Sic Anglicana
Iocum noſtrum exprimit And there went forth æ
Vinde from the LORD, and brought quails from the
Sea &c. iterum verſ. 33. and The people gathered
the quails &c. alibi quoque quoties vox  in Fbr. occurrit,
nempe Exod. XVI. 13. Pſ. CV. V. 40. andem per ſuum
Quaile coturnicem ſignificans reddidit, Similiter Gallica

Verſiod'mentem ſuam de voce 7 patefecit ;er vocem Cuiſe
Coturnicem indicantem, His addi meretur etiam Polonica,
auæ itidem vocem &V5 reddendo Præepiorki adauget con-
ſenſum Verſionum. Et quo plures verſiones conferemus,
ò magis ſententia noſtra corroborabitur: hæ tamen allatæ
ſufficere poſſunt, Interpretes ſi conſulamus hu us loci,
ouidem Judæos, utique videbimus, quod uno omnes ore af-
firment, vocem 0 innuere Avem propriè ditam qui-
dem pingviſſimam, Verba E. Salomonis Iſaat idis ita ſonant

C: ad
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ad vocem 5 Comment. inFxod XVI. v. 13. I29 3 r
ND Species avis eſt W& quidem valde pngvis. His ſimilia
habet R. Salomo Ben Melech in 57 90 fol. ”Nq dicens:

h2  M” N9 ER IND 20 N ra bunm hoc eſt 2& ęſ ſpecies Avis illagi pingvisſima, di-
citur, quod illa ipſa ſit, quam vocant in lingva Barbara 3

R Iſaacus Abarbanel in Comment. in Pentateveh Hanov. an-
no 17:0, ab Henrico Jacobo van Bashuyſen, Theol. D Profeſſ-
Hanov. edit. mentem ſuam hiſce exprimit verbis fol. 2)
Dv  hy &byqun mew  Species avium creſcentium
(qua nutriuntur) è regione maris. Obiter hic notamus occa-
ſione hu, us loei ex Abarbanele citati, Illuſtr Ludolfum aſ-
fingere Abarbeneli mentem, quam forte nunquam habuit
quando Diſſert. de Locuſtis p. 24 dicit, Abarbanelem intellexiſſe
aves magnas, ſeciem magni Galli càmpeſtris, quæ imputatio ex

vitioſa lectione vocis D exorta eſt, quam Ludolfus cum
inſerto legit hoc modo &&3 cum tamen absque reperia-
tur in ipſo textu Rabbinico, ſic punctanda ſit 9 à ſingu-
lari æ13 creſcens, ut itanon Aves magnas, ſed creſcentes in-
tellexerit Abarbanel, ſed hæc àę mœσ. Sic quoque in
notis ad lib. Prec Judaic: part. æ. p. 217: à princip. exponitur,
quod L ſit ?σV i e. Coturnix, ſicuti Interpretes h. l.
communiter. explicant, referente Joh, Pid. Ereithaupto in no-

va Verſione R Salom. Jarchi Comment. in Pentateuch, Go-
thæ Anno 1”710. edit p. 523. Chriſtianorum Interpretum

Commentatorum conſenſum ſi oſtendere velimus, ſanè
paginæ hæ non caperent omnia. Omnes enim in univerſum
ante Ludolfum plurimi etiam ad noſtra tempora
DS5 non per inſecta quædam, in ſpecie locuſtas, ſed per
aves pingviſſimas, in ſpecie Coturnices exprimunt. Sic Pe-

lar-



lIargus, Rungius, Fagius, Druſius, Lorinus, Cornel.  Lapide tũſ
reliqui in hunc locum. Sed ad hunc ſatis probatun omni- is

um Verſionum Interpretum conſenſum excipit Ludolfus  mſl

nos utique in proœmio demonſtravimus, quod in ſecie aiſſin- a

mdicit: Sit ita, Hebræos aliosque Interpretes Theologos al
ũunum omnes  pro ave propriè dicta habere, quid tum poſtea?
ſ

tiant, atque exinde firmiter concluſimus Diſſenſum in
ſpecie, nec non diſcordiam in narrationis partibus, conſen- ſjm
ſom in genere vanum &irritum redderee Deinde inex- ili

l E lill

poſitione dubi;rum licere à communi omnium ſen- am
tentia recedere, idque exemplo Bezæ, Deodati Bocharti

rdemonſtravimus, qui. quamvis Interpretes ad unum omnes
ulnJudæi ac Chriſtiani Behemoth pro animali merè terreſtri, -ni

Leviathan verò pro animali merè marino habuerunt, ge-

l

prodere dubitarunt. G) Non autoritatibus, ſed m
ſlunnuinam tamen horum aliorumque ſimilium vocabulorum
nm;iſignificationem ad noſtra usque tempora ignorata, excogi-

l

one: Omnesenim, quiẽ aves eſſe putarunt, ignorantià ſni

nargumentis certandum, neque videndum quot, ſeà quid
alii dicant: Ad hæc ponderandæ non numerandæ ſunt Eru- mi

Iſ)

ſ

l

ſ

IE

Il

liã

ſ

C3 ces ũ

ditorum opiniones. Denique (40 hoę ipſum eſt in quæſti- on

veræ ſignificationis id feciſſe, aſferui. Quare vanum eſt, il- aali
iu]os contra me citare, ſi vel duplo plures allegari poſſint. a-Maximum hujus exceptionis uęrvouo in eo conſiſtit, quod
huſLudolfus dicat: Interpretes nonconvenire in ſpecie aliqua,

I

bus, concordant in genere conſtituendo W eſſe propriẽ ſic n

certò conſtituenda, licet in genere conveniant: nam omnes ſin
(prout ipſe toties totiesque agnoſcit) qui à nobis adducti ſunt, tuſ

nmpro adſtruendisavibus propriè ſic dictis in. ſpecie coturnici-
u i

dictam avem, in expoſitione autem ſpeciei putat illos quam ſiæ
maximè diſcrepare, dumalius eorum Phaſianos alius Coturni-



—m;

Lr
ces, alius aliam avem intelligit p. 24. loc. cit. Satis ſpecio-
ſæ videntur hæ exceptiones, at videntur ſolurfodò Nam diſ-
ſenſus commemoratus ab ipſoLudolfo merè fictitius eſt; dum

Jonathanis ]oO per Phaſianos interpretatur, cum tamen
non ignotum potuit eſſe Viro Docto, à Talmudiſtis he beri
"0D  pro ſpecie quidam coturnicum, prout ſupra locum ex
Tractat. Joma citavimus: unde etiam Magnus Buxtorffius
vocem hanc 20 per Coturnicem reddit, Lexic. Talmud.
P. 786. pag. ſeqq. locum adducit ex Breſch. Rabba Sect. 70.
 r§rM} urσs ſE quæ verba ita tranſtulit: Quot Cotur-
nices adhuc ſunt mihi; poſt pauca ait: Nec Targum vide-
tur inter ?08 diſtingvere. (2) Abarbanelis /]œw
D3 pro Gallo campeſtri habet, cum tamen huic Autori
neque per ſomnium in mentem venerit, Avem Magnam as-
ſerere, ceu modo oſtendimus Ludolfũ non recte legiſſe. De-
inde poſito, at non conceſſo, detur etiam aliquis diſſenſus in-
ter Autores de ſpecie aliquã certò definienda, tamen ex hoc
diſſenſunon corruet ſtatim diſſenſus in genere, utpote cum
tot dari poſſint inſtantiæ infringentes veritatem hujus aſſerti.
Unicam ſaltem inſtaromnium nobis adducere liceat: v. gr.
Philoſophi inter ſe non congruunt, an Dialectica Analyti-
ca ſpecie differant, annon? Ergò etiam proptereã dicendum,
quod in genere conſtituendo differant? Abſit: nam omnes
dicunt Dialedticam Analyticam eſſe unam ẽ ſcientiis Philo-
ſophicis, ſicque diſſenſus in ſpecie non auſfert conſenſum in
genere. Quando Autor ulterius dicit, non eſſe Viros do-
ctos ſemper adſtrictos ad communem ſententiam, idque
exemplis clarorum Virorum declarat, nos illud vel ſponte
largimur, hãe tamen additã reſtrictione, non ſemper etiam
vVirum Doctum ac Cordatum decere temerẽ diſcedere absq;
neceſſitate à communiter receptã ſententiã, ſed tum demiim,

ſi



ſi rem benẽ ponderaverit omnes exploraverit rationes, quæ 23

verò limitatio opinionem de Locuſtis hic ſuffert, prout id
dilucidius ex inferius dicendis patebit, ubi certẽè non tam au-
toritates quàm prolatas pro adſtruenda ſententia de Locuſtis
rationes penſitabimuss. Quarto denique quod excipit locò,
in eò petit æ œr: Neſas ſiquidem eſt dicere Jũæos, Ma-
giſtros Ebr. Lingvæ veram hujus vocis ignoraſſe ſignifica-
tionem, quibus tamen heuit penetralia ipſius Lingæ ſanctæ
penetrare Dicendum hine potius, Judæos non ignoraſſ
hujus vocis ſignificationem, ſed hãc inre non fuiſſc àæęeiæ
uſos, quoniam nulla movebatur controverſia de hoc voca-
bulo. Inſuperi& hoc nhotandum, Judæos nece potuiſſe vo-
cem v in gratam melioris facilioris intellectus, per aliud
vocabulum reddere, quia in Lingvi Hebræã nulla alia vox
eſt Coturnicem denotans, qudm hæc ipſa ſola, unde ita eam
deſcripſeruntã pingvedine ſuà, ut quilibet de Coturnicibus
intelligere poſſit hanc vocem, cui modò hæ aves ſunt notæ.
Quod verò Judæi reverã ſciverint vim vocis W5, quã Co-
turnicem denotat, dudum ànte Ludolfum de ipſis teſtatus
eſt Scbaſtianus Miinſterus in Dictionar. Hebraic, ubi de hãc
voce ita ſcribit:  eſt avis quædam Coturnix, Orthyęometra
Exod. XVI. Jud ci dicunt &achteſl. Videmus etiam hoc ex
Comment. eorum Germanico, Zennorenna dicto, ubi ad hunc
Iocum fol, ò ita DPEum loquentem introdueunt: n
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ꝗh wiſench geben dieõògeſ pieꝗ>5©achteſm:& iterum: Har
nachmacht &òtt hringen ecinꝗBind/und niacht fliehen die
ſbachteſ: vom eerſ und ſic arcu ſo gat uieſ aſę anF
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5 IX.Probata ſic ſatis ac ſufficienter noſtra ſententia, exa-
minanda nobis erunt argumenta; quæ collecta à Ludolfo
aliis ejus ſectatoribus contra noſtram ſententiam invenimus.
Primum itaque argumentum petunt diſſenſu omnium Inter-
pretum, aſſerendò, ex hoc diſſenſu Interpretum ſatis firmi-
ter poſſe colligi, veram ſignificationem hujus vocis cum a-
liis plurimis in captivitate Babylonica interiiſſe, adeoque
conjecturæ locum eſſe. Quid ad hoc argumentum non ſatis

tere ex 6. noſtræ Diſſertat. ad quem nunc L. B. remittimus,
i ne cramben bis coctam apponamus, hic tantum addimus

l

illud, quod præter neceſſitatem nulla ſanẽ permittenda ſit
i conjectura in rebus ad ſacram Scripturam pertinentibus, etſi

conjectura quoque concedenda eſſet, ita tamen debet eſſ]
comparata, ut contextui nihil addat, nihil demat, ſed eĩ inu
omnibus ſit conformis, ne propter levem aliquam conjectu-
ram autoritas hujus divini libri vacillaret; imprimis tum
omnis exſpirat conjectura, quando non pro adſtruenda va-

d q a ſedpro ingeneranda fide hiſtoricã ar-
nt, quod utique hoc in noſtro loco ob-
nter à nobis demonſtratum eſt, per

aves propriè ſic dictas in ſpecic Cotur-

5. X.Objiciunt II) id imprimis, quod tota de B hiſto-
ria ægerrimè ad Coturnices applicetur: neque enim tantam
Coturnicum copiam univerlum Orientem aluiſſe credibile,
quanta hic Exod. XVI. 13. deſcribitur, aſt locuſtarum

fuiſſc

ha
na qua amconec ur,
gumenta produci poſſu
tinetur, dumita lucule
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fuiſſe feraciſſimum, prolixe irreſragabiliter quaſi de:
ſtravit celeberr. Ludolfus ꝑ. 5. his exemplis: Civitatem
quit, in Africa Cocuſtis) deſolatam Magiſter Varroeſt.
cipuæ orbis terræ partes hoc malo infeſtantur. In Aſia
Ium ferè Regnum eſt, quod ab hac plagã liberum man
In Imperio Sinarum frequentiſſimæ ſunt, Provincia X
(lege Chenſi) eas ſæpiſſime experitur Neuhofſ. in De
ption Regn. Sinar, ꝑ. 377.) Tayoivanam Formoſam Oc
ni Eoi Inſulas Anno i054. plane deſolarunt octo hominu
millibus fame inieremptis. Perſia Arabia, ubi pluri
generantur, hoc inſecto ſcatent (P, Angelus à S. Joſepho
Gazophylacio ſuo Perſico voce Locuſta) Tavernierus c
Teredone (Balſera vulgo) eſſet, bis vidit portentoſam lo
ſtarum vim, quæ imaginem craſſæ nubis repræſentarent,
qus aerem prorſus obſcurarent. Annuatim aliquoties i
tranſire, plurimas dari quousque Sinus Perſicus ſe exte
dat, idem teſtatur in Itinerario. In Armenia tempore Ne
nis (Tacitus Annal. XV. ſ. 4) exorta vis locuſtarum amb
derat quicquid herbidum frondoſum, ut equiti pabulu
deficeret. In Syria Parthia notiſimæ. ſunt. In Palæſt
inter minas pœnas divinas à Prophetis ſ|]pius commem
rantur Deut. XXVIII. v. 38. Joel. LV 4. H.I. Nos, ut a
huę major exereſcat numerus, referimus id quoq;, quod inP
tria noſtra A.7u, in vico quòdamParochiali Reiu dicton
procul ab urbe Raſtenburgenſi multis cernere licuit, nem
pe magna copia innumera cohors locuſt.rũ inſtar nubiu
denſiſſimarum ac ſpiſſiſſimarum viſa fuit, prout id omn
bus adhuę in recentiſſima verſatur memoria. Huic relatio
etiam òt mędd- addimus, in locuſtas memoratas quad
re ferè omnia verba Arabis cujusdam Anonymi apud Damire
quæ apudSamuel, Bochartum in Hierozoic. part. poſterior.

P V
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m
n VI. cap. V. in latinum ſermonem ſic converſa legimus: In-
mſn

locuſta quamlibet infirma natura eſt decem magnorum animali-

n

um, ſi) facies equi, (2) oculi Elephantis, 3) collum tauri, (4)cor-

EIDiũi

nua cervi, (s) pectus leonis, (õ) venter Scorpionis, (7) alaæa Aquilæ,

femora Cameli, (o) Struthionis pedes, (10) cauda ſerpentis
Nam hæc omnia, ſi ſolam caudam ſerpentis demas, locuſtis à
nobis viſis per analogiam quandam accommodari poſſc,
omnibus ad oculum patuit, quibus occaſio data eſt hæc ſor-
dida videre inſecta. Magna itaque ac horrenda locuſtarum

ui copia ſatis probata videtur, ſed quid exinde? Proptereã ne
illorum ſententia noſtræ præferenda, quoniamLocuſtæ nu-

l I

merò ſuperant propriè ſic dictas aves, in ſpecie Coturnices?

3lll

Non ſequitur: Nam hãe ratione pro divite, cujus mentio fit

l

ſſ

Luc. XVIII, concipiendus eſt pauper, quoniam major eſt nu-
merus pauperum, quim divitum, quæ ratio? Imò eò mo-

m dò omnia ſacræ Scripturæ dicta pervertere poſſim. Deinde
 libenter ſcire vellem, unde demonſtrativè ipſis innotue-

in mr rit, plures invenire Locuſtas ac Coturnices Audiant quæſor
rm illud quod de copia Coturnicum diſſerit Plinius, dicens: 44-

volant hæ (Coturnices) ſimili modo non ſine periculo navi-
gantium, cum appropinquavire terris. Quippe velis ſæpe inſi-

lu dunt, hoc ſemper noctu, merguntq́; navigia. Blondus qui-
dem hic, ubi ille, velis inſidunt, incidunt, legit hanc lectio-
nem Solinus, Plinii expilator Simia aliàs dictus, quoque ſe-
cutus eſt, eandem ex Opiano Cap. I5. Polyh ſtor. aſſeri pu-

llll

Ii
tat Bellonius tamen Lib. V. Cap. 20. de Avibus, priorẽ lectio-
nem approbare videtur, ſcribens, ſe in itinere obſervaſſe, cum
ex Inſulà Rhndo Alexandriam peteret, coturnices, quæ ma-
gno numero feſſæ quieſcendi gratia malis velis inſiderent.

LIit
Non commemorabo hic, quod Polus in Num XI. de ingenti
copia Coturnicum ſcribit: Licet nobis hæc avis rarior, in-



27calidis regionibus frequentiſſima eſt ut in Græcia. Ariſto-
phanes Comicus apud Athenæum lib. 14. Pavonum, inquit,
ſoldm par unum quiſpiam adduxerat, rem illò ævo raram,
nunc verò plures ſunt quàm Coturnices. Ex Flavio Blondo
narrat Geſuerus in Antiatum littore ũn Italià) primò vere, in-
ter quinque millia paſſuum nonnunquam in dies capi centies
millies Coturnicum, hoc aucupium ferẽ per menſem du-
rare ac continuari. De eodem Varro: Turtures, inquit, Co-

turnices immani numeroo. Aloyſius Mundela in Epiſtolis, cir-
ca Piſaurum, inquit, ingens Coturnicum copia adventare conſve-

mcopiã Orthygia dictus eſt Delus
vitl. Hinc à CoturnicuEpheſus, univerſa Lybia, teſte Stephano. Maximã verò
omnium abundavit copia gyptus: Nam adeò tam multæ
in ægypto detinebantur Cheneæ (Coturnicis fpecies in Agy-
pto peculiaris ait Athæncus) ut cum incolæ omnes abſumere
non potuerunt, poſtmodum ſale condirent, prout hujus rei

teſtiseſt Athæneus lib. 9. cap. In. de Coturnicibus in fine,
Hipparchus ibidem in Iliade ægyptia Anthilogia Lib. 2.
Cap. 47. Quòd vel maximè mirandum venit in Region
tam populoſa, ut Theocritus in ea cenſeat oppidorum plus
triginta millia Idyl. 7. 82. Et Joſephus hominum ſeptuagin-
tos quinquaginta myriades absque incolis Alexandriæ
Bell, Judaic. Lib. 2. 16. Imò ipſe Ludolfus fatetur, Coturni-
cemeſſe avem gregalem, catervatim advolantem. Diſſertat. de
Locuſtis ꝑ. 57. Non opus proinde erit diſcedere à per-
vulgata opinione, utpote cum non minor, ſi non mejor ſit
Coturnicum quàm ipſarum Locuſtarum numerus, ſi impri-
mis Patroni Locuſtarum per locuſtas ſpeciatim edulium in-
telligant, major quantitas, quæ ineſt Coturnicibus, com-
penſanda eſſet valore pondere locuſtarum, quæ decem vel

D: vi-



28
viginti, imò triginta ſimul ſumptæ vix põndere ſuo unam
Coturnicem exæquabunt,

5. XI.Urgent (IIID quod Cotumiees non ſine maximo mira-
culo trans mare tam longo tractu volare potuiſſent, quippe
quæ teſte Plinio Lib. X, Cap 23. Sect. 33. magis terreſtres quam
ſublimes ſunt. Dubium hocce ſpecioſum nullius ponderis
eſſe, conſtat ſo) exinde, quoniam maxime hoc in paſſu detor-
quetur textus authenticus, utpote in quo habetur particula
]b, de quã autem particula in propatulo eſt, illam nunquam
denotare irans, ſed communiter exponi per præpoſitionem
àavel ab, item 2, ex, quæ ſunt his ſimiles. Hinc Chriſtian.
Noldius, diligentiſſimus concordantiarum Particularum Scri-
ptor p 618 ſeqq. plus quam viginti æ  diverſas in Scri-
ptura acceptiones retulit, exemplis illuſtravit, ſed nullum
inter eas 77ans habetur. Cui etiam correſpondet Joh. Mi-
shatlis, S. S. Th. D. Vir his in rebus feliciũſimus, in Lexico
fuo Particularum Lipſ. Francof. 1689. excuſ. Conf. Excell.
D. Joh. Andr. Danæii Interpr. Ebræo- Chald. 174. Prout
etiam non aliter hunc locum variæ Verſiones expreſſerunt,
quas longa ſerie citatas quilibet reperiet apud Clariſſimum
Ludolfuml cit, p. 41. quibus inſuper addenda eſſe videtur
Verſio Polonica, quæ vocabulum ſ etiam non aliter ac aliæ
Verſiones expreſſit, reddens hunc locum hunc in modum:
Zatym wyſcdl wiatr od Pànãà à porwwſy Præcpiorki OD Moræa
&c. Neque eſt, quod excipiant, dicendo: Utut inficiari non
poſſimus, particulam  nuſpiam trans ſignificare, tamen ni-
hil obſtat, quò minus res trans mare venientes  à
mari venire dicamus: ſic v. g. aromata aliqua exotica vom
LLieer ober aus det &ee venire dicuntur, quamvis
trans mare der ſber die &ee) deferantur Illuſtrant inſu-

per



a9per rem iſtam teſtimonio Livii, qui Lib. 24 Cap. 10, ſcribit:
Locuſtarum tantæ nubes à mari ventò repente in àpuliam illatæ
ſunt, id eſt, trans mare ex Africa in Apuliam volarunt, Fgre-
gia ſanè collectiol diſſolutæ ſcopæ?* Quem enim non latet?
alium atq; alium loquendi eſſe modum ipſis Hebræis ac ipſis
Latinis, Latium quoque nonnunquam pro particula trans
uſurpare præpoſitionemà vel 4b, ut Germanicam lingvam
cas res, quæ trans mare adferuntur, communiter efferre per
idiotiſmum ſuum, vom Meer/ conſtat. At Hebræos parti-
culam ID per trans exponere nondum innotuit; quanquam

illud hic penſitandum fit, quod quando Latini pro trans
ponantã vel ab, ſient Germani pro ſũber bag Meer dicant
von dent Nteer] illos thm his vocabulis non àxæeæ uti, ſed
obſervare communem loquendi modum. Communis au-
tem loquendi modus nec minimum textui authentico præ-
ſcribere poteſt. Licet etiam conce deremus, ſò ſignifica-
re hictrans, quid exinde Nam quidſi (æ) dicamus, vocem
B hoc loco non præciſe denotare Mare, ſed potiũs Occiden-
tem, tdm ſanè totum de voce  corrueret dubium Occur-
rit hæc vox D in hoc ſignificatu Deut. XXXIII. v. 233 Mens
Eæc ctiam eſt Joh. Druſis, dicentis: Non è mari eduxit Coturni-
ces, ſed à plaga illa, ubi erat mare, hoc eft, ab Occidente, unde
Jæp? mare ſumitur pro &ccidente. Comment, ad Loc. diffici-
lior. Pentat, p. 406. Inſuper (ẽ nonne Ariſtoteles alii aſ-
ſerunt, Coturni. es eſſe migratoriasaves, quæ certè migran-
dò adOras Loca verſusOrientem calidiora, ſæpè per magna
debent tranſirè maria; hinc quoque Plinius non ſoldm teſta-
tur de Coturnicibus, quòd ſint magis aves terreſtres (quan-
do non ſunt in migratione) quàm ſublimes; verum etiam
aſſerit, quod Coturnices non ſine periculo navigantium ma-
ria transvolent, loco in§. præced. citat. Si igitur hoc extra

D; omnem



omnem controverſiæ aleam poſitum eſt, nihil impedit, quo
minus, ſi vellemus, hoc loco Coturnices trans mare veniſ-
ſe, aſſerere tutò poſſemus.

S. XII.IV.) Promunt argumentum ex illh textus circum-
ſtantià, ubi dicitur: vN 5/5 PEND Circiter duos cu-
bitos ſuper faciem terra. Fx hac jam circumſtantia colligunt,
Coturnices non poſſe hoc loco intelligi, quoniam impoſſibi-
le ipſis videtur, Coturnices tam ineffabili multitudine à ven-

to potuiſſe cogi, nedum coacervari ita, ut ferè duos cubitos
ſolum in tanto terræ ſpatio opplerent, quod ereditu adhue
difficilius eſt, inferiores per triginta ſex horas vivæ manſe-
rint? Unicum in hoc ſpecioſo argumento expendendum
occurrit? Quomodo nempe intelligendum ſit =rDæD
vœ?28 h duos cubitos in ſuperfieie terræa? Anne, quod
iſta diſtantià à terra volarint ſolum antequam caderent ?7 an-
verò, quod cumulatæ in tanta altitudine jacuerint- A variis
variè hæc circumſtantia textus explicatur: Abſurda videtur
ſententia, quam legimus in ?R W  ãv fol. /5p
vocem ſcilitet 'ræ de ipſa ave eſſe intelligendam, ita
ut avis duorum cubitorum fuerit, quorum inferior cubitus
carnem jumentorum, ſuperior verò delicatiorem continue-
rit; ſententia ſanè Judaico cerebro non indignal Melius
hinc Jonathan cum aliis Hebræorum Magiſtris ſtatuit, non
fuiſſe cumulatas in terra duorum cubitorum, ſed tantum ins

aere duorum cubitorum altitudine ſuper terram volaſſe.
Sic enim N”- ad vocem DED habet  /2u
æ ſ5σ]Rz PPv; N ”õ  5;R hσ 2]b 1m;m mu
 r|  n|æ Quæ verba ex llluſtris oh. Fri-
derici Breithaupti, Sacr, Cæſar. Majeſt. Duc. Saxon. Conſi.
liar, Verſione non ita pridem edita ita ſe habent ꝑ. i.

lita-



litabant Coturnices) in altitudine, donec venirent à regione pe- 3t

ctoris hominis, ita ut is nullo labore illas poſſet colligere non ſupe-
rius nec inferius. Ad quæ verba modo citat. Breithaupt. ino
notis ſuis ſuper hane verſionem eruditis ita commentatur:
Scilicet quàm eſt pectus humanum, ita ut aliquis Coturnices
facili negotio poſſet manu comprehendere, not. in rv
n&D~ h. I. ubi exponitur, quod Coturnices non volitaverint
ſuperne: m  i. e. plus quam ſatis erat. Quibus planẽ
conſona habet R. Jac, Abendana in Spicileg. ad v» -D0 fol.
2b ad vocem Br|D ſcribens: /j 225 æx q':
/m re5§s 7/m; vy]n” vy /rme m e
I m/En =ræ nm}” 3 Nm  I Siphro
dicunt Doctores noſtri p. m. quod non volaverint altius duobus
cubitis ſuper terram, ita ut leve fuerit colligere eas, hoc eſi cer-
tum, Similiter Zennorenna ad vocem D'DND commentatur:

 IEE  alltalt A E EB lE  E E  E a EDYYò DPB  N P IRV W InRm;mmm m; m
N  qR  rFrv wn me mb|a p æn mæ

pmx] S&ile maren flihen grſeich gegen den
Herien von Mtenſchenſ daſ ſish der Venſſ nit ſehr ſoſ
buicfen nach) ſie/ und ſoſſ ſidhH aucũh nit hioch miiſon derhe:
Den 3u nehmen fie/ und der Hiskuni ſrhreibetſ maren ſie
pict flſhen von der G&rden ;3”en &ſſen hiocſh ciner ſſer den
andern. Huc quoque facit teſtimonium Verſionis Vulgatæ
expreſſe de volatu verba hæc capientis, ut ſupra appoſita
verba docent: Nec non Verſionis Germanicæ perantiquæ, quæ
in Bibliotheca Regia aſſervatur, ubi verba noſtra ita transla-
ta leguntur: ſann ein ind ging augvon dem Hrren/
er hegraiſf die fKtamethę Vgeſ anderhaſb de; Meere)

cr



3»
er hradht ſy/] um ſie' m an dem ™Weęe hen den Herber-
geuſ aſꝗ viſ aſę ſi moditen verzhren an einem age von
einem jegſichen und ſiy flugen auf der Geden in den
Lufft in der Hdq) 3meer &ſſl. Neque abludere videtur
Polonica Verſio, ſic locum vertens:  jatoby na dwalotcie
buly nad (non obàiemi) 3iemia. Hæc Interpretatio etiam ar-
ridet ipſi Philoni hunc in modum ſcribenti lib. I. in vith Mo-
ſis p. m. 491. Tds èę i7ięs bowyeueręẽ \;õ- ouexſę u
Surdttm miòę]s v0 niv æ œnnidor imonlace nic urſuse-
vuoTõ&:- miii”ſpo ivp;e, quem locum Sigismundus Gele-
nius ſic Latio donavit: Veſpertinis enimhoris Coturnicum nubes
advolabat à mari tota caſtra inumbrans terræ tam propinqua,
ut facile praberet aucupinm Hæc autem Interpretatio non
arridet Locuſtarum defenſoribus ex eo fundamento, quo-
niam intextunihil habetur de volatu, quin aliud potius
vox bB innuit, utpote quæ ſignificat, quod in terram deje-
ctæ ſint, ut pluvia in terram cadere ſolet. Ad hæc duo fun-
damenta reſpondemus (I) illos committere fallaciam com-
poſitionis, aſſuendo verbum locutioni 5 H5 &Pææ
æ, quam tamen ab ipſo verbo Yr ſegregat accen-
tus majoris diſtinctionis Atnachus, ſicque hoc ipſo
non obſcurè videtur ſubintelligendum eſſe vocabulum
quoddam, in ſpecie volare: Sic enim perantiqua-
Verſio Arabica verba hæc de Volatu intellexit h, m.

LSl/  iæqN7 I æ7L4

QQbAr  vuœs””lrs ¥xL W&-
 w F lbãaãElevabantur Coturnices) à terra, quaſi duobus cubitiss Quam-

vis verò II) concedanus ex ſuperfluo, voces illas cohærere,
interim ad reſpondemus: Neque quicquam in textu ha-
beri, quod jacuerint ſuper terram P:% duobus cubitis, neq;

ver-



33Verſiones antiquas id innuere, quæ potius, uti vidimus, pro
volatu militant. Ad) reſpondetur, vox v& volatui non
obſtat, iſta enim eſt à rad. b2, quæ habet ſignificationem
expandendi juxta Buxtorff. Lex. p. 466. Expandunt verò aves
ſeſe peripſum volatum. Inſuper, præter hæc, hocce illorum
dubium poſſemus expedire arripiendo eorum ſententiam,
qui putant (1) non præciſe iſtos duos cubitos eſſe lumendos, 3iil
cum D ſimilitudinis menſuram præter propter indicet: Pari- llit

ilter (2) nec opus e. le, ut iſtam altitudinem per tota caſtra cir-
cum quaque ſupponamus, cum ãd ſenſum ſatis ſit, ſi vel ali-

inde plerisque in locis ita jacuerint, utpote cum ſt
alits, edibus Iſraclitarum contritæ fuiſſent. Jam ulterius vi- 3iſ

autdeamus, quid etiam ad hanc reponant interpretationem: ſitmu;
Dicunt 0 recte monetur præfixumò prater propter ſignifica- siim?
re, ſed eò usque abſoluta textũs verba limitare v:œn uę-y uqg

ſn
cis, id licitum eſſe negant. ft quomodo, dicunt ulterius (œ) Van

ut

ſi

atque inſerere voculas alicubi, vel hinc inde, vel plerisque in lo-

obſecro, Pſaltes de pluvia, pulvere arena maris congruit? rur
Illane alicubi hinc inde ac plerisque tantum in locis in terram ſini-
demittitur? Nonne ita cadit )acet, ut omne ſolun æqua-

impleat? Id tamen ob particulamò præter propter, l It
lilargiri poſſumus (debemus) D-v non præciſe æqualem ubi- hut

Negamusſi) textum hunc non poſſe ſic interpretri, ut- ll

que ſervaſſe altitudinem, modò hanc non nimium diminuas. a
Limatiori autem B. L. judicio hæc apponimus in reſponſio- lim

pote cum hãc ratione Analogia fidei non evertatur; imò ſæ) v

v per diffundere: Diffundere ſiquidemnon ſoldm uſurpa:- u;proprio quod ajunt gladiò ſe jugulant, vertendo verbum

tur de iis rebus, quæ totam opplent terram, ſed quæ etiam l bl
ſparſim hinc inde diffunduntur, quaſi diſſeminantur. Neq; m

h i;huic interpretationi obſtat Pſaltes (prout ipſi exiſtimant) Pſ
lbã

E LXXVIII. t



34LXXVIII 26. 279. Tropicus enim hic eſt locus, tropus
autem non eſtulira tertiun extendendus, nam aliàs dicen-
dum eſſet, quod numerus æ Bv tantus fuerit, quantus eſt
arenæ maris, quod eſt bſurdum. Itaq; nihil aliud lu- phra-
ſi voluitPſaltes indicare, quàm quod ad ſufficientiam datæ ſint
Coturni. es, ſic debent concedere quoque, non totam ca-
ſtrametationem opertam fuiſle ?hY, licet urgeant, quod
dicatur in textu vnn 5/ m ſuperficie terræ, quæ pro-
poſitio ipſis videtur interpretanda univerſaliter, quoniam
propoſitio hæc eſt inde finita, quæ juxta regulam interpre-
tandi Theologis Jure- Conſultis ſatis notam univerſaliter
eſt accipienda. Agnoſcimus eſle ndefinitam propoſitionem,
ſed negan us eam univerſaliter eſſe interpretandam, quoniam
dicere non poſſunt, in univerſo terrarum orbe, ſic non in
ſolà Iſraclitarum caſtrametatione, 5 ad duos cubitos ja-
cuiſſe; nam al as non ſolum contradiceretur Scripturæ, ſed
etiam magna ſtupenda emergeret copia, quam nec ſuis in-
gertibus locuſtis lupplere poſſent; quare utique particu-
Ioriter intelligenda propoſitio hæc, ita ut dici poſſit, hinc in-
de plerisque n locis circa c. ſtrametationem Iſraclitarum eã
altitudine proſtratas fuiſſe. His penſitatis facile quoque qui-
libet videbit, concluſionem non ſatis ſſe irmam, quando
Locuſtarum patroni dicunt: Si per &u Coturnices ſunt
intelligendæ, ſequitur. quod plurimæ Coturnicum, nempe in-
feriores, ſuffocatæ ſint.

ll

XIu.1]ll Properante quaſi calamò aggredimur in hoccè s.
l

li :i
II

lil

n Dubium V. quod formant ex meaſuratione æv B: Nom in
loco noſtro dicitur, quod menſuratæ fuerint DYq9 ſic ut qui
parum accepit, ™Zn  WY collegerit. Jam dicunt ulteri-

iò
us: Coturnices quidem numerari, non verò menſurari, con-

ſtat;



35ſtat; deinde ſi de Coturnicibus intelligatur Iocus, immanis
hæc eſet ſumma omnem fidem ſuperans; non in unum
menſem, quem DEus promiſerat, ſed in plurimos meniſes,
imoò unum alterum annum ſuffectura: Corus enim conti-

centum Gomor, quorum unum Manna impletum diurna
cibi menſura fuitt. Ad dilcutiendum omnium ferẽ ſtringen-
tiſſimum dubium juvabit quæſtionem ſequentem propone-
re, eandemque enodare: Qualis menſura fuerit &nn

utrum er hic Corum, menſuræ genus, an verò aceruum
in genere notet? Et quomodo BT fuerint menſuratæ
De eà quæſtione eruditè quidem, ſed minus ſufficienter ſæpẽ
commemoratus Ludolfus ꝑ. i. l. cit diſſerit; cujus diſquiſi-
tioni hinc libet unius ac alterius Viri eruditi de =Dr hiſce
decem, anncctere judicium. Mira certè jucunda habet
hunc in locum Coræel. à Lapide, quæ in delectationem L. B.
hũc tranſcribere non piget: Corus, inquit, continebat 30. mo-
dios ſive menſuras alius communts, Io, ergò cori faciebant 20,

modios Romanos: quisq; enm collegit tantum quantum ad men-
ſem victui ſuffiueret: Jam ſi quisq́ tantum collegerit, cogita-
quàm immenſa futrit coturnicum copia multitudo] Nam colli-
gentes eas erant facile duo milliones hominum. Demus, in quoli-
bet modio fuiſse tanthmviginti coturnices, perinde ac modius vi-
ginti continet libras frumenti: hinc ſequeretur, quod quisq; colli-
gens 300. modios collegerit ſex millia coturnicum, ac conſequen-

ter, quod unus hominum millio collegerit ſex millia millionum, dus
verò milliones hominum collegerint duodecim millia millionum co-

turnicum. Concludit tandem, DEum dediſſe lirãtlitis, ut
non ſoldm gulæ fami, ſed etiam oculis avaritiæque ſatisfe-

cerit, quod probat iterum ulterius, dicendo?: Divide enims
ſex millia coturnicum per dies, tribuendo cuique diei 25. coturni-
ces, (quis enim plures vorct uno die) invenies ſex millia coturni-

EZ cum
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cum ſuffeciſſe cuique ad victum per 240. dies, qui faciunt menſes
octo. Si enim uno menſe abſumpſiſſent ſex millia, quolibet die vo-
rare debuisſet quisque ducentas coturnices, quod ne Polympheus

worare potuiſſet. Lorinus hoc in loco pauliſper indulget inge-
nio ſuò, dum præter communem computandi modum vide-
tur adſtruere n tantam oneris magnitudinem eſſe, quæ ſuf-
ficere poſſit oneri aſino imponendo, in alium locum depor-
tandi gratia: idque ex eo fundamento probare conatur, quo-
niam inter vocabulum ꝑin& ViDn aliqua intercedit cogna-
tio, hæcque exinde, quia aſinus bajulat acervum ſeu cumulum

frumenti, qui dicitur&n, quaſi dicas, onus aſinarium ſeu a-
ſini. Adducit quoque hunc in finem elegantem Paranoma-
ſiam, quæ exſtat in Lib. Judic. Cap. XV. V. 16. de Samſon
hunc in modum: ?æ œn"n =r5n pwn ern rqa
:&æ Ubi putat denotari acervos Philiſtæorum aſini mandi-
bulã cæſorum. Si hæc alluſio aliquid valeret, certè nec ma-
xima illa copia locuſtarum, quam adverſa pars afſert pro ad-
ſtruenda ſua ſententia, ſufficeret ad implendam hanc men-
ſuram; imprimis multum deerit, ſi ſpecies Jocuſtarum Ju-
dæis in eſum conceſſa intelligeretur, ad quam examinandam
non triginta ſex horæ, ſed fortè triginta ſex dies requireren-
tur, utpote cum locuſtæ propter parvam corporis quantita-
tem, vel plumis ipſis leviores ferè cenſendæ: hinc vix u-
num onus aſini ab ipſis Iſraclitis, multo mirus decem &&m
potuiſſent congeri. Sunt quoque, qui ad evitandam hanc
nimietatem putant, DW quidem verè menſuratas fuiſſe, at
non omnes, nec ab omnibus, ſed abaliquibus, qui nemp&
exiſtimarunt, ſe minus habere aliis, quorũ ſententiæ etiam fa-
cile ſubſcriberemus, niſi ca jam diſploſa eſſet à Celeberrimo
Bocharto Ludolfo loc. cit Unica adhuc ſupereſt ſententia;
quam etiam noſtram facimus, ſcil. antea citati Bocharti, qui-

cum
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eum ſecutò eſt, Clariſſ Philologi Poli; hi igitur exiſtimant vel
ſiyverba, ꝗvi collegerant, referenda eſſe ad familiarum capita,
atque ſic nimium quantim copia minueretur, vel Q) voca-
bulum ær denotare, non Corum menſuræ genus, ſed cer-
vumin genere, decem acervos hic ſignificare magnam
quidem multitudinem, ſed non excedentem ipſam fidem, ſu-
perfluam ad alendos Iſraclitas, at naturaliter dabilem: Phra-
ſis enim ſcripturæ vulgariſſima eſt, numerum certum pone-
re pro incerto; imprimis id evenit in vocabulo &Y decem,
quod ſæpe ponitur pro incerto aliquo numero, V. g. Geneſ
XXXI.7. Num. XIV. 22. alibi paſſim: conf, B Salom. GI
Philol. Sacr. Lib V. ſeu Rhetoric. Sacr. Tract. r. cap.XV. Jamſ
ceremus, hic vocabulum muy pro incerto, ipſi DEO
ſufficienti numero ſumi, non impingeremus, cum cert
tendum ſit, quod unus ſuffeciſſet r, DFo volente. T
dem rectẽ etiam vocem B-5n per acervos reddimus, q
videmus, non tantum Chaldæum, Arabem, Tremellium
alios ita reddidiſſe, ſed ipſorum Judæorum hanc mentem
iſe, quam sxpreſſerunt in Zennorenna, hoc modo:

2:; DDm u' mE;  5 ru um v
";m mr æę rPæ  w Der minſt unter J
per da ſont nit haſb fſſaubenſ der war ein ſamſen 3
Hauffen. Vocem quoque Bæn Autor Verſionis G
cæ per acervos reddidit h. m.: Celuy qui en avoit le m
en avoit raſſemble dix monceaux. Loquitur etiam pro
bis Scriptura Sacra, quæ non ſoliim in aliis locis, V. g Ex
VHI. i4. Judie. XV. 16. Habac III. 13. ſic corum e: plicat
etiam hic intendere illum haud dubiẽè colligitur, quon
menſura iſta Iſraelitis fugitivis forte non ſuit admanus, u
potuerint DbV accuratè demetiri, cum inſuper rectẽ

E
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dicatur menſura granorum liquidorum, non carnis, quam
tamen hic colligerunt. Huic autem interpretationi obſtant
adverſarii cx eo fundamentò, quoniam nulla comparatio
pluris vel minoris inſtitui poteſt, ubi nulla certa quantitas
exprimitur, quam acervi non habent, cori autem habent.
Adidverò, cum ex eo probavimus noſtram ſententiam, quo-
niam corus ſit menſura granorum, non carnium, ut reſpon-
deant, extraordinarium fingunt caſlum, qui videtur ipſis hic
poſſe locum obtinere. Ut igiiur his exceptionibus ſatisfacia-
mus, reſ;ondemns: in textu nulla certa menſura indicatur
Coturnicum collectarum, ſed tantum dicitur, eum, qui mi-
nimam quantitatem collegit, tantum tamen numerum colle-
giſſe, ut decem Chomor (ex aliorum ſententia ita redditur)
potuiſſent impleri ſiquidem menſurari debuiſſent. Interim
certum eſt. alios majorem numerum ex diffidentia fortè erga
DEum collegiſſe, neque omnibus æqualem fuiſſe menſu-
ram. Neque SpiritusS. mens hic eſt, accuratam compara-
tionem pluris minoris inſtituere velle, ſed tantdm maxi-
mam copiam æi &"V indicare, quod exindè colligitur,
quod minimus Bœ” ?vy collegerit. Ponamus jam, in
coacervatione Coturnicum quemlibet acervatim ſuam colle-
giſle portionem, quid abſurdi exinde ſeouitur? Nonn
aliqua comparatio inſtitui poteſt pluris væl minoris, etiam
tm, quando non eſt Geometricẽ dimetita quantites? Non-
ne ſola inſpectione poſſum certò ſcire, hanc vel illam do-
mum eſſe majorem hãc vel illà domò, hunc vel illum fru-
menti acervum hòc vel illo acervò minorem, quod vel i pſa
gxperientia teſtatur. Ad alteram exceptionem reponimus
id, quod præter neceſſitatem nullus extraordinarius caſus
gconcedendusſit, aliàs, hàc imprimis inre, tanto labore opus

non



3non haberemus, ſi vellemus admittere miraculum vel aliam
extraordinariam aliquam circumſtantiam.

s. XxIrv.
Jam ad ultimum nos accingimus argumentum, quod

præter alios Clari l. Paulini antea à nobis cit. ſn ſeiner erbou-
ſichon Quſt  dion ate Germanico admodum ſpecioſe nectit ex

ſequentibus verbis; /2E M92E PVE H FBY,
Et expanderuni ſiviexpandendo: quidem in locos,. 3. noſtr.
Diſſert. citat. ſic cribendo: Qufgehãngte PWachteln miũte-
pen in ſnſbem hihigen Pande gar baſb murmſtichicht unv
ſtincEend worden ſeun. Heuſhrecten aber fonten gemũcſ.
ſichr umb da Qauer gehdngt merden wie nan ſie denn
eine I etſe in vie S&onne hdngtſ und aſęrenn zur Speiſe
præperivet. Mit ganſen Jaſern mit ſſdhen grdòrreten
mnd eingeſaſt}enen Heuſbrecten hundeſt manin Terra fir-
ma und õvinea. ſt aſò nieh-t dte Meinung daf ſie ſl-
chve an Sũitiren umbs Lager herumb geſhidngt haren) ſon
Dern in der ganſen Aqrabirhen ititſten macſhten ſie meit
unv breit auf &S&teinen und Kſippen umbs Luqer herumbò
unterſchiedſiche 3temſiche groſſt Hanffens vie ſie dann un
man mit &tòcfen umbmantten und aſſo gemũãchiich

Dorretenſ hiernacſh miedet einweichtenſ fochten/ oder ſonĩt
jurecht machtenn. Wahrſdieinſidh daſ ſie vieſe friſſ́
megaetort theiſę eingeſaſien und gerãudiert huben/
ohngeacht dev Tert nuv de Auffidngens an der onnen
gedencfet. Iõaren uſſo Heuſchrecten ud teine Wadhteſn.
Nimium quantum etiam hocce dubium extollit ipſe Autor
hujus ſententiæ, quapropter ſatis difſuſe, prout nobis viium
eſt, icribit. p. 73. loc. cit. Impoſterum rogabo, omnes, qui
fententiam meam de locuſtis impugnere volunt, ut methodo
cancrina ſut quidam jocabatur) procedant, retrò à fine exe-

geſeos



40geſeos ſuæ, nimirum ab expanſione Selovarum, initium fa-
ciant, quò Lectores ſine hæſitatione capere poſſint, quomo-
do expanſio illa avium facta fuerit, io plumis vel ſine plumist
cumvel ſine ſaengvine? integrarum vel exenteratarum? cui
fini? an uttorrentur in ſole fervente? quàm cito quam-
diu? anveròaliamobcauſam? num ſic torrefactæ ſtatim
comedi potuerint? an verò adhuc alia præparatio adhiben-
da fuerit? quamdiu expanſioilla duraverit annon putrue-
rint in fervente illic loci ſole calente aere? an in plumis a-
refactæ nihilommus poſteà deplumari potuerint? quã dere
infra Artic. X. pluribus diſſerendi occaſio dabitur. Interim,
qui aves ſtatuere velit, dubia iſta elucidare poterit, erit mi-
himagnus Apollo. Et ꝑ. 69. hanc expanſionem vocat Ao-
dum Gordium Ft certè fatendum eſt, in tota hàc materia hæę
verba videri difficillima, unde conjecturis hic locus eſt, qua-
rum probabiliſſimu reliquis præferri poteſt. Si Autor Cele-
berrimus in priori looo ultima verba non addidiſſet, ſecun-
dum tenue poſſe noſtrum ad ſingula ipſi reſpondiſſemus: Ve-
rum ne videremur nimis arroganter nomen Magni Appolli-
nis aſfctare, hic ſimplcitati ſtudebimus, penſitantes, non eſ-
ſe addendum quid Verbo DEI, utpote cum, ne yęu quidem.
in ipſo Cudice reperiri de tantis otioſis nimis curioſis quæ-
ſtionibus, liquidò conſtet; hãc vice putamus, nos ſatisfactu-
ros eſſe ipſi Autori, ſi phraſin iſtam M& n4 rVv
mPER M2õ9 ritè exponamò, ubi fortè expoſitione legitimè
inſtituta corruent omnes iſtæ prorſus inutiles quæſtiones,
non opus erit amplius de his diſputare:. Certè expanſio iſta
multos jam vexavit Interpretes, h nc tot ſenſus, quot capi-
ta ex plicantium exſtiterunt, exorti ſunt, Orientales pleriq:
Chaldæus, Syrus, Arabs, verbum MOV retinuerunt. Jonathan
Ben Uſicl ſine expoſitione, affirmante Ludolfò, locum reli-

quit,



41 LIEquit. LXX. reddiderũnt: ibutai, tæavætis uoyulls b nbui 7ę 5 3
mugeuorãs, Malvenda ſic interpretatur: Vivas captas expan-
derunt in ſcirpeis caveis in menſamnutrientes, atq; ſic hac ſuà
interpretatione admodum à Regiã authentici textus abiit viã.
Junius Tremellius vertunt: compoſitè expanderunt eas ſibi
circa caſtra. Denique Caſtalio ſecutus eſt ipſos Rabbinos, qui
in Zennorenna, paraphraſi Germanica pro fœminis concin-

nata, ſic ſoribunt: 2  BE PR  Næ
gut deutſdy: Sie urden augęebreitet hier und dar in un-

l
t

terſchiedſichen Hauffenn Judaica Synagoga aliam hic ad-
mititit lectionem tranſpoſitis literis 1b, ita, ut pro ſrw" Iti

rmpw Dn°t legat Bnu un Wrnu Mactabant ſibi mactando,
ut ex ſequente Talmudis Ioco, quem Clariſſ. Ludolfus citat, j ID73 l. cit. cognoſci poteſt: ;ræ ?  ꝑx !v"x hu am arr; mh5 vr'ι rqæ r”ey lii
r p” õn I;ne w- onh Ww mth; nivw i

r”vn) Reſch Lakiſoh aitnon legendum eſe ręa™, ex- ll
panderunt, ſed n& mactaverunt, idque indicat, quod re-

llbellis populus Iſraclitarum ad mactationem obſtrictus fuerit.
rmv) Diſcimus ex R. Joſua, filio Korchæ, non legendum eſ-
ſe Mꝑv expandendo, ſed rv: mactando; hoc indicat,
quod deſcenderit filiis Iſrael res aliqua cum Manna, quæ opus i”́
habuerit 5 nęw mactatione, In Pentateucho Samaritano,
(qui tanti apud noĩullos eſt autoritatis, ut eundẽ ipſi Hebraico itl
textui præferre non vereantur) manifeſta eſt transpoſitio lite-

liſ

H|L Xò]”m»Et in Verſione Samaritanéa vox Ebraica DP redditur
F

pec
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per vocem S, quæ mactandi ſignificationem habet, h. m.

Aęn  33ã5runt eas mactatione. Si liceret anſeri interſtrepere olores, vel
prout habet Hebræorum proverbium, caput meum ſapien-
tum capitibus addere, putarem, per expanſionem hanc intelli-
gendum eſſe communiſſimum, facillimum, atq; Iſtaclitis no-
ti ſſimum Coturnices tractandi modum, prout ipſe Ludolfus
verba hæc n”uẽ ”onb n”wy de præparatione ad cibum intelli-
git P.69. quamvis modum præparationis atque conſervationis
tum temporis uſitatum jam ignoremus; nihil enim ad nos;
ſive toſtas, ſive ſalitas, ſive fumo ſiccatas, ſive coctas, ſivę as-
ſatas, ſive frixas, ſive elixas, conſervarint càsdem. Præpara-
tionem hic ãy hv generalem quandam interim ad eſum
Coturnicum congruam intelligendam eſſe, vel exinde licet
nugurari, quoniam in textu non legitur, quod ſoli vel alii ob-
jecto præparationem efficienti expanderint illas, ſed in gene-
re dicitur, õv D”b vYN expanderunt ſibi expandendo:
Deinde ſtatim ſubjicitur: Dw P2 8 Wan Caro adhuc
ipſa inter dentes eorum, ſic indicatur, quod poſt ipſam ex-
panſionem ſiccationem ſtatim ederint ?2&. Jam non-
præſumitur, quad ſolà expanſione peracta omnis fuerit præ-
paratio, cum neque locuſtis Iſraelitæ poſt expanſionem fie-
cationem veſci præſumantur, ſed aliiadhuc actus præparato-
rii interceſſerunt, quos Patroni Locuſtarum prærequirunt.
Si verò verba hæc de generali quadam præparatione intelli-
g commodè poſſunt, quid obſtabit, quò minus nos eo-
dem jure poſſimus hanc phraſin de commoda Coturnicum
præparatione exponere, quò illi de præparatione Locuſta-
rum eandem interpretati ſunt. Poſſet etiam (ędo) aliter.

hæc
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trhæe res expediri, ſcilicet dicendo: Phraſin hane poſſe de ipſis
Coturnicibus intelligi, quaſi reſiduæ vivæ ſe ipſas ex pande-
rint ipſis Iſraelitis, Hanc interpretationem videtur ſtabilire
accentus majoris diſtinctionis Atnachus, qui reperitur ino
ipſo textu authentico, non aliter acſi actiones ad ipſum popu-
Ium pertinentes elaudantur his verbis: &n òY ””N
collegit decem cumulos, hinc jam quaſi nova ſuccedit propo-
ſitio, expanderunt ſe illis expandendo, quæ utiq; commode
de Coturnicib? exponitur, utpotè cum non adeo improbabile
videatur reliquiasCoturnicũ adhucdũ corſoratas eſſe circa ca-
ſtra Iſraelitarũ, ne vel minima anſa dubitandi de providentia
DE:i ſuppeditaretur populo, Huic conjecturæ favere quoq; vi-
detor ipſa vox nòv, quæ non tantum activam, ſed ctiam neu-
tralem intranſitivam habet ſignificationem, quã denotat,
Proſtravit ſe juxta Schindler. Lexic. Pentaglott, p.a846. Et Caſtel-
lus de ipſis Coturnicibus dicit, quod deſcenderint &rœwn
BrVCD Extenſiones, Extenſiones, hoc eſt, ordine ſerie per li-
neas areolas quaſi diſtinctæ, ex Cod Joma, Lex. Heptaglott.
P-3737- Denique Q) ſi neque hæc expoſitio arrideret e-
ruditis, nondum tamen omnis res pro adſtruendis Coturnici-
bus periret; ſiquidem ultimum poſſemus ſumere refugium
ad diverſas Judæorum lectiones, quæ hic non adeò vili-
pendendæ ac rejiciendæ?, ſed potius attendendæ ſunt,
quia res eſt hiſtorica, quæ articulum fidei non læ-
dit, ut adeò quoad ſenſum fer' unum ſit, ſi quis pro
"vn legat 'or;m, promuu capiat ?nò; cum inſuper
ultima Lectio melior videatur nonnullis exinde, quoniam
comitem habet ipſam Verſionem Samaritanam majori auto-
r.tate præditam ipsà interpretatione Neoterica, utpote quæ
ultima multa annectit textui authentięo, imprimis id,
quod B5 ſoli ſint expoſitæ, quod tamen in textu
non reperitur, cum in eò ne mentio quidem fiat ſo-

F a lis
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lis, cui B9 juxta illorum mentem exponendæ fuiſſent, Præ-
tereà quicquid Ludolfus cum illo Paulini de fœtore dicant,
nihil quoq; præſcribit noſtræ ſententiæ, cum fœtor ejusmodi
per DEi potentiam potuerit cohiberi, non aliter ac faiũeſt in
conſervationeMaræ collecti in diẽ Sabbathi, quod nonf.. tuit,
nec ullus vermis in eo fuit, oum tamen aliãs, quando reliqvum
fecerant ex eo in craſt num, vermes produxerit atq; fœtuerit,

prout legimus Exod. XVI v. 20. 24:

s. XV.Hæ igitur ſunt rationes acargumentationes, quas pro-

munt Patroni Locuſtarum ex ipſo textu, præter has etiam ali-
us habent, hauſtas, vel ex ratione humanã quadam, vel ex loco
huic noſtro parallelo. Ratio, quam ſuppeditant pro de-
ſtruenda noſtra ſententia, in eo conſiſtit, ut dicant, DEUM
dando Coturnices, malè ipſis Iſtaclitis conſulũiſſe, utpote
quibus veſci ob vencrum illis inſitum corpori minus ſalubre
eſt. Si velimus hic ad miraculum recurrere, diceremus, non
malè conſultum fuiſſe Iſraclitis, quoniam is DEus, qui Cotur-
nices per miraculum populo indulgebat, potuit etiam, quie-
quid in iis noxium erat, adimere, hoc ipſo bonitatem ſuam
ac poteniiãteſtari, ſanos ipſos conſervando quocunq; uteren-
tur etiam cibo. At quoniam hæè reſponſio haud placebit, hine
notandũ, non omnibus Coturnices eſſe inſalubres, ſedtanttm
quibusdã, prout hocPhyſicis &Medicis notum eſt. Hinę recen-
ſet Philo cum co Athenæus, inter Iautiora menſæ fercula Ju-
dæorũ Coturnices,utpote apud quos in delitiis fuerunt. Ariſtote-
les Coturnices quoad ſaporẽ ipſis perdicibus ſapidiſſimis avi-
bus comparat, noſtri ſeculi mores idem probant. Coturni-
com eſſe boni ſucci egregii ſaporis valentibus utilem) teſtan-
tur Raſis Tract. 3 lib. 10. de carnibus Volatilium, noæohar
Lib. de Alimentis cap. de Coturnibus. Ipſe Læãolſus Append.
II.de Locuſt.p æ- aſſerit: Coturnices fuiſſe cibum in ægypto com-
mumiſſimum vetuſtiimumi

ntio



axptios uſos fuiſſe avibus Venenatis noxiis. Nolo hic, brevi-
tati ſtudens, adducere ea, quæ de Coturnicibus habet 4ũãro-
vandus Ornitholog. ſub voce Coturnix, ſed libet hãc vice ſo-
lummodò proferre in medium Nicolaum Maſſam, qui in Epiſt,
Medicinal. apud Geſnerum inquit: Averrhoes mirifice Coturmi-
cumcarnem laudat. Nec ſolumcoturnix morbi, quo laborat, con-
tagione hominem non infiit, ſed adverſus illum potens eſt amule-
tumcoturnicis cerebrum, teſt. Galen. lib. 3. de Parat. facilium. cap.

155. Fandem ſi etiam eſſent inſalubres Coturnices, ſciendum,
 DEO ſelectas eſſe coturnices, prout loquitur Abarbenel, ad
impudentis populi contumaciam caſtigandam, citante Polo.

s5 XVI.
Hoc argumento ſatis dilucidatò in ordine ſuccedunt duo

ulia argumenta, quæ promunt ex loco parallelo Pſ. LXXVIII.
26. ubi dicitur: J W2 ꝑBgE2 V; Proſiciſii

fecit Eurum, induxit in fortitudine ſuaduſtrã. Hic intelligunt
per Eurum Auſtrum auſtralem ventum, ab omnibus meri-
dionalis plagæ partibus flantẽ, miraculosè excitatum à Domi-
no omnipotente. Ex hac verò interpretationẽ putant neceſ-
ſariò corruere ſententiam noftram, quæ eſt de propriè ſic di-
cta ave, in ſpecie Coturnice, quoniam, dicunt ulterius, con-
ſtat, Coturnices non volare auſtro flante (vente humido
gravi) teſt. Ariſt. Hiſt. Animal. 8. 12. Plin. lib.1o. c. 2. Agnoſci-
mus hſc initio, rectiſime verba hæc intelligi de vento auſtra-
Ii, neq; enim angeli per næluæ Num XI. intelliguntur,
prout diffuſe hãc de re ventilant inter ſe Lorinus Abulenſis,
ſed propriè ſicdictus ventus, qui tamen, rectè iterum monen-
te Ludolfò, virtute divina excitat? eſt. Interim non video quã
ratione exinde noftra ſententia corrueret, utpote cum ſi) hoc
in paſſu poſſimus agnoſcere miraculum, prout ipſe Ludolfus
tale quid admittit, dicens, ventum hunc dina virtute eſſe ex-
citatum: ſed 2) non opus eſt eò recurrere; Ariſtoteles ſiqui-
em cum eo Plinius citatis locis ſolummodd I4à5



45culter volare ipſas Coturnices, nõn Verò aſſerunt, illas omni-
mod? non poſſe volare cum auſtro. Nam alis ſibi ipſi con-
tradiceret Ariſtoteles, atque hinc vacillaret hoc in paſſu ejus
autoritas, utpote cum ipſe obſervet, Auſtrum obſervare eos,
qui aucupantur coturnices, Lib. VIII. cap. ia. quod vel maxi-
me notandum eſt, cum hic Coturnices ad aucupium quaſi

venerint,

5. XVII.
DUltimum itaque, quod in hãc Diſſertatione luſtrabimus, ar-

gumentum, petitum etiam eſt ex cit Pſalm. quidem ex v.27
ubi ?:v exponuntur per ſã ?v, quã locutione aves æque
ac inſecta Sacram Scripturam nonnunquam denot are diffuſo
probare conatur Ludolfus. Ad id autem breviter reſponde-
mus, negando, expreſſẽ in loeis SacræScripturæ inſecta nomi-
ne ”v” venire, adeò, ut neſciamò, quãà ratione probarit Ce-
leb. Ludolfus, hoc loco intelligendũ eſſe aliquod inſectũ, ſæ-
ciatim Locuſtas, cum inſecta dicantur notanter vW Le-
vit. XI. v 2I. non vero abſolute ?]W vel ;X Contrarium
potius ex inſpectione hujus Pſalmi eluceſcit, in quo notanter
-v non ſolum per?ò Bv, ſed etiam per Nv deſcribuntur.
xU autem denotat carnem oſſibus adhærentem, juxta eon-
ſenſum ferè omnium Lexicographorum. Ubi verò in locu-
ſtis inve niuntur oſſa? ubi caro propriè ſic dicta? Hic rhodus,
hic ſaltal Hic noſtrum altum ſuccedit ſilentium, diſſertatio-
ni noſtræ finem feliciter imponendo verbis Clenardi, præſe-
rentis perdicem (Coturnieem) unam locuſtis viginti, h. m.
Ego ſum tam delicatus, ut malim perdicem (Coturnicem) unam,

quam locuſtas viginti, citante Cl. Druſio lib. I. Præterit.

Ps. &6.
JE]  5huh JT|mn vnh ?m su

x õ x 58












	Disputatio Philologica De Salfîm Numeror XI, 31. 32. Novæ Sententiæ Jobi Ludolfi ejusque Asseclarum modesta opposita
	Vorderdeckel
	[Seite 3]

	Exlibris
	[Seite 4]
	[Seite 5]
	[Seite 6]

	Titelblatt
	[Seite 7]
	[Seite 8]

	Abschnitt
	[Seite 9]
	Seite 2
	Seite 3
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 27
	Seite 28
	Seite 29
	Seite 30
	Seite 31
	Seite 32
	Seite 33
	Seite 34
	Seite 35
	Seite 36
	Seite 37
	Seite 38
	Seite 39
	Seite 40
	Seite 41
	Seite 42
	Seite 43
	Seite 44
	Seite 45
	Seite 46

	Errata Extantiora.
	[Seite 55]
	[Leerseite]

	Rückdeckel
	[Seite 57]
	[Seite 58]
	[Colorchecker]



